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Facultativos del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos 
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( continuac-ib ) 

- Homenaje a Javier Pérez de Cuéllar, Secretario General de las 
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TEMA 96 a) DEL PROQRAMA 

CONMEMORACION DEL VIQESIMO QUINTO ANIVERSARIO DE LA APROBACION DEL PACTO 
INTSRNACIONAL DE DERECHOS ECONOMICOS, SOCIALES Y CULTURALES, DEL PACTO 
INTRRNACIONAL DB DERECHOS CIVILES Y POLITICOS Y DR LOS PROTOCOLOS FACULTATIVOS 
DEL PACTO INTERNACIONAL DR DERECHOS CIVILES Y POLITICOSI PROYECTO DE 
RESOLUCION (A/46/L.48) 

El (interpretación del 6rabe): La Asamblea Qeneral, de 

conformidad con la decisión adoptada en BU tercera sesión plenaria, 

conmemorar9 el vipésimo quinto aniversario de la aprobación del Pacto 

Internacional de Derechos Económicos, Sociales y Culturales, dml Pacto 

Internacional de Derechos Civiles y Políticos y de loe Protocoloa Facultativos 

del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos. 

En este sentido, la Asamblea tiene ante sí el proyecto de resolución 

A/46/L.48. 

(cianti& en bgl6.a) 

Celebramos hoy el vigésimo quinto aniversario de uno de loo logros máe 

notablor de las Naciones Unidas en la erfera de los derecho6 humanos: la 

aprobación por la Asamblea General, en 1966, de los Pactos Internacionalea de 

Derechor Humanos. Ese logro fue la culminación de más de dor decenio8 de 

arduo6 enfueroos, dentro de las Naciones Unidae, realisados por delegaciones y 

también por perronar de buena voluntad en todo el mundo, con el objeto de 

promover un mayor respeto por los derechos humanos. 

Los fundadores de las Naciones Unidas previeron que no sería posible 

mantener la paa sin el debido reconocimiento a los derechos humanos. Por 

ello, se incluyeron numerosas referencias a los derechos humanos en la Carta, 

incluyendo las que figuran en el Preámbulo y en el Artículo 1, que reafirman 

la importancia de estos derechos y hacen de la promoción de IU respeto uno de 

los propósitos centrales de las Naciones Unidas. 

La aprobación de los Pactos dio mayor consistencia a esa8 disposiciones 

de la Carta y suministr¿ a la Organización instrumentos invalorables para el 

logro de progresos concretos en la realización de los derechos humanOa* El Pacto 

Internacional de Derechos Civiles y Políticos y suu Protocolos PaCUltatiVOEr aSí 

como el Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales y CulturareEr 

fueron aprobados unánimemente por la Asamblea General el 16 de diciembre de i966* 
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Una de las dis~osiclones mbs importantes do amboo Pactor OI 01 doroaho do 

loa pueblos a la libre determinación, que hoy dia caroco de una aplicación 

uaivoreal, a pesar de loe arduos eafueroor de las Naciones Unidse por promover 

eu aplicación en todo el mundo en los 25 saoo transcurridos desde 1s 

aprobaaión de los Pactos. 

Decidamos en esta ocasión auspiciosa hacer todos los eofuereoe poriblor 

para defender los nobles principios y las elevadas normaa consagradas 6 loo 

Pacto8 y comprometámonos a hacer todo lo posible para garanti8ar que oue 

diopooiciones OO cumplan eficientemente, tanto ahora como en loo prbximoo aÍIos. 

Doy ahora la palabra al Secretario General de las Nacioneo Unidao. 

e (interpretacibn del ingl¿o): Hoy contwmoramoo 

la aprobación uninime por la Aoamblea Qeneral, hace 15 aíior, de los Pactos 

Internacionales de Derechos Humanoo. Junto con la Declaración Univeroal de 

Derechos Humanos, los Pacto6 han proporcionado a la comunidad internacional 

una Carta Internacional de Derechos Humanos, Bn erta conmemoracibn, también 

reafirmamos el principio vitalmente importante que reoide en 01 centro de 

rotor inotrumentor, a oaber, que el respeto de loo derechoo inallenabler de 

todor loo miembror de la familia humana y de au dignidad ínhorento ea la baoe 

do la libertad, la justicia y la par en 01 mundo. Al miomo tirmpo, 

reafirmamos nueotro compromiso de una aplicación más amplia y eficar de lar 

normaa de derechos humanos. 

La codificación de las normas de derechos humanos ea un logro monumental 

de las Nacioner Unidao. Inrpiradoo por loo fundadorer de la Organiracibn, que 

reconocieron el vínculo inextricable entre derechos humanoo y paa, hemor 

proporcionado mediante los Pactos el marco jurídico fundamental para 

sociedader justas y pacíficas, y para un mundo juoto y pacífico. 

LOS Pactos constituyen instrumentos de derecho6 humanos jurídicamente 

vinculanteo de alcance mundial y establecen las norma8 que deben cumplir todoe 

loo Sotados. Considerados como un todo indivisible e interdependíente, 

incluyen el amplio erpectto de derechos y libertadeo fundamentalea, incluyendo 

derechos civiler y políticos, rsí como derechoo económicoo, rocialor y 

culturaler. 
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Dutanto loa último8 11 aíloa, los Pactos Internacionales de Derechos 

Uumanoa hea proporcionado una base sólida para deaarrollar diversos 

inrtrumentoa internacionales de derechos humanos, incluyendo loa relativos a 

la lucha contra la tortura y la promoción de loa derechos de la mujer, de los 

nifior y da lor trabajadoros migratorios y INO familiaa, aai como la lucha 

contra 1~ diacriminacióa racial y el aparthsid. Cada uno da estos 

inatrumentoa, que repraaantan un avance importante en 01 logro de la dignidad 

humana, 08 brasa en Última iartancia en el concepto de loa derechos humanos 

uaivarralor y fundamontalaa, según 80 proclaman y definen en la Declaracibn 

Univoraal y  OO loa Pactoa. 

A fin da garantiaar UD enfoque sostenido y activo en la auperviaión de la 

l plicaaibn da IUI diapoaiciones, los Pactos establecen mecaniamoa 

intotn~cionaloa da supervisión. Estos mecaniamoa, el Comité de Derechos 

Xumanoa y 01 Comiti de Derecho8 Económicos, Sociales y Culturales, han 

daaompoiiado un papel clave en la promoción y protección de loa derechos 

humanor. Como roaultado, loa Estado8 partes reviran regularmeato au 

lagialaci~n y aua políticas y programas que afectan al goce de loa derecho8 

humanoa, y a menudo mejoran la situación de loa derecho8 humano8 a nivel 

local. La valioaa l xperioncia y la jurisprudencia desarrollada por loa dor 

Comit/a 01% la eafrra de la aplicación de loa derechoa humano8 60 han 

convertido oa uno de loa pilares del programa de derecho8 humanos de las 

Nacionra Unidaa. Los organismos especialiaados y laa organizaciones no 

gubornementaloa han contribuido de forma muy significativa a la evolución 

poaitiva del aiatsma de tratados y merecen una gratitud especial por IU 

interés y apoyo. 

Al reviaar el panado y mirar hacia el futuro, no podemos dejar de sentir 

consternación ante lar trágicas realidades del mundo en que vivimos, en el que 

la tiranía del poder, la pobreaa y la discriminación brutaliran a los serea 

humano8 con demasiada frecuencia. Claramente, en tal mundo, la protección. de 

loa d6bilea y loa vulnerables exige que la aplicación de nuestros instrumentos 

do derechor humano8 awna la calidad de -una urgencia moral, 

Por consiguiente, en esta ocasión conmemorativa hago un firme llamamiento 

a loa Estado8 Miembros para que ratifiquen y apliquen plenamente los Pacto6 y 

Protocolo8 Facultativos aprobados por esta Organización. Hago un llamamiento 
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ahora, conaciante de que comiensa B extenderse an el mundo una nueva 

conciencia do los derechos humeaos. Esta conciencia exige que la inspiraci¿n 

que promovió la redacción de nuestra Carta de Derechos, ea voa recompensada 

por una mejora penuina en au respeto y observancia. 

s (interpretación del ¿rabe)c Doy ahora la palabra al 

Sr. Kofi Nyidevu Awoonor, de Ohaaa, quien hablará en nombre da1 Qrupo da 

Botados de Africa. 

m. m (Ghana) (interpretación del inglés)! Haca hoy 25 aaoa, 

la comunidad intarnacional se embarcó en una crusada tendíante a corregir loa 

males de nuestras sociedades por medio de la aprobación del Pacto 

Internacional de Derechos Económicos, Sociales y Culturales y da1 Pacto 

Internacional de Derechos Civiles y Políticos, así como del primer Protocolo 

Facultativo del Pacto Internacional de Derachor Civiles y Políticoa. 

Esa acción, la primera que 88 tomó para codificar en el derecho 

intarnacional loa principios generales contenidoa ea la Declaración Universal 

de Derecho8 Humanos, aprobada por la Asamblea General el 10 de diciembre 

de 1948, puro en marcha varias actividades diaeííadar exclusivamente para 

reconocer 10x derechos inherentes del ser humano. Si hoy aox rounimoa OO 

circunstanciar auxpicioxas, es debido a nuestro reconocimiento de que 80 han 

producido acontecimientos positivos en todo el mundo, siguiendo el camino 

emprendido por la comunidad internacional hace 25 años. Por conxiguienta, 

durante sota conmemoración debemos intentar hacer un balance de lo que se ha 

conseguido en los Últimos 25 años e intercambiar ideas sobre lo que debe 

hacerse en 108 años venideros en nuestra búsqueda continua de una vida mejor 

para nuertror pueblos. 

Desda la aprobación de los dtis Pactos, la comunidad internacional ha 

definido con éxito un catálogo de derechos humanos, ha diseñado objetivos 

nobles y ha conseguido fijar normas para la acción y comportamiento 

internacionales en la esfera de los derechos humanos. En muchas partes del 

mundo de hoy sorno testigos de movimientos para aliviar las tiranteces, 

identificar prioridades y fijar las bases para la promoción, protección y goce 

de los derechos humanos. Estos movimientos deben recibir un impulso en la 

conferencia mundial que se celebrará en 1993 en Berlín. 



B@p501 

Bwzhq 

A/Q6/PV.73 
-9-10- 

Sr l apmrs que la contetrencis ds Berlin oxamiao 01 cumplimiento ganara1 de 

las aormax de derecho8 humanos y las formas de proteger y promover aia m¿r los 

dorochor bumanor . También considerará las formas de mojorsr loa mecanismoo 

l xirtroter do lar Naciones Unidas y el fortalecimi~~nto da inrtitucioaer 

reqionaler y nacionales para la protección y promoción de loa derechos 

humanos. Celebramos y damos una gran importancia B esta conferencia. 

Esperamos que todos los órganos de las Naciones Unidas y los Estsdor Miembros 

continúoa participando plena y activanlente en au labor preparatoria. 

Si bisn roconocemoa y apoyamos la conferencia mundial, reitaramorr la 

necrridad de que la conferencia recoaorca que cualquier progreso en la erfera 

de 10x derechos civilrr y políticos debe tener un impulso correrpondiente para 

mejorar y garantirar loe derechos al desarrollo económico y social. Bquiparar 

10x dermchoa humanos únicamate con libertades civiler y politicaa l ignorar 

lar dirporiciones del Pacto Internacional Jo Derecho8 Económicos, Social08 y 

Culturalos equivale a ignorar las bases socialer de todo8 loa derechos 

humanos. La pas y la estabilidad, tanto a nivel nacional como internacional, 

requiarea un equilibrio justo de todos los elementos que componen los derecho8 

humanos. Por este motivo, loñ preparativos a nivel regional 8on crucialea 

para que la confereacia tenga éxito. Duraate estos preparativo6 deben 

conriderarra en la prrapectiva correcta todas las faceta8 de la cuertióa de 

los derechos humanor, 
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Rn c0aoecut3ncia, nl conmemorar esto aniverrar~o de loe Pacto8 tonemos que 

reiterar nuertra creencia - que se explica por sí misma, pero que ee confirma 

por nuestras experiencias - de que los derechos humanos y las libertades 

fundamentales, proclamados y elaborados en los diversos instrumentos jutidicor 

internacionales, no tendrán sentido y serán inalcanoables si la mayor parte de 

la humanidad continúa sufriendo la pobreaa. 

lioy la pobrera mundial ha aumentado, hundiendo a vastas porciones de 

nuestro planeta en la obscuridad de la miseria y el deterioro humanos. 

Grande6 ¿reas del mundo siguen afectadas por la enfermedad, el analfabetismo y 

el hambre. Estos sectores, limitados en gran medida a los anteriores 

territorios coloniales y a las porciones del nuevo ;iundo en otro tiempo 

explotadas cruelmente, siguen estancados y detenidos en una ipoca horrenda y 

una existencia aciaga, mientras las partes ricas del mundo continúan 

progresando científica y tecnológicamente, con dinero suficiente para 

experimentar nuevas armas espaciales y con sueños de colonias galácticas en 

las ertrellas. Si el ímpetu actual hacia el pleno goce de los derechos 

humanos ha de tener un sentido especial, existe entonces la necesidad de 

definir una alternativa para nuestra realidad de hoy, en la cual millones de 

niños y mujeres mueren innecesariamente y donde las poblaciones se reducen a 

meros esqueletos humanos gue se arrastran debido al hambre absoluta. En 

nuestra opinión, el nuevo orden mundial debe construirse sobre una fe 

vehemente en el hombre y la voluntad de que aquellos que tienen - y tienen ea 

abundancia - deben, al redimir su propia humanidad, yarantioar que estar aonaa 

de miseria humana han de aliviarse mediante la inyección de una dosis masiva 

de compasión y socorro monetario, El imperativo moral que exige que los 

derechos humanos fundamentales sean para todos los ciudadanos del mundo, dobe 

ser la misma fuerra que nos lleve a reconocer que la pobreza es un ataque 

horrendo al derecho básico de cada uno a la propia vida. 

Los derechos humanos también deben predicarse en lo que respecta al 

reconocimiento de la igualdad a nivel nacional individual y a nivel 

internacional. Para promover los derechos humanos prestemos atención también 

a las acciones 8x1 la esfera económica internacional, que proveerá a cada 

nación de la capacidad de respt:rar los derechos humanos. Las diversa8 

incapacidades que sufren los países en desarrollo incluye el pero del servicio 

de la deuda, un sistema de mercado punitivo que toma dinero de los pobres e 
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impone le carga de condiciones que acompañan a la aaisteocia, auaqum erriata ua 

gesto complementario de parte del sistema económico muadial ea apoyo do aue 

asfuer8os. Bstaa cuestiones deben ser abordadas por la comunidad 

internacional ea sw esfueraos colectivos para promover los derechos humanos 

en todo el mundo, en las naciones ricas y pobres por igual, ya sea ea las 

naciones adelantadas en donde a menudo se organisan actos de brutalidad contra 

las minorías y los inmigrantos, o en los países en desarrollo, en donde existe 

toda forma de persecución contra las minorías étnicas o diri&entes. 

En consecuencia, al conmemorar este vig&9imo quinto aniversario, debemos 

reconocer que pese a nuestros enormes logros OO la esfera de los derechos 

humanos, la comunidad internacional se ve aún enfrentada a una gran tarea an 

la promoción de dichos conceptos. Las Naciones Unidas y aus Estados Miembros 

deben, por lo tanto, comprometerse a continuar buscando la fórmula que mejore 

bus esfuerros colectivos e individuales para el refornamiento mutuo en lar 

esferas de los derechos humanos, el desarrollo y la pas, así como para el 

logro da la dignidad de la persona humana sin distinción do rata, sexoI idioma 

o religión, y reconociendo debidamente la verdad evidente de la igualdad de 

todos loa hombres y  de todos los Estados. 

v (interpretación del árabe): Doy ahora la palabra al 

Sr. Uohamnad A. Abulhasan, quien hablará en nombre del Grupo de Batados 

de Abia. 

u. B (Kuwait) (interpretación del átabe)r Es un honor y 

una satisfacción para mí hablar en nombre del Grupo de Bstados de hsia en las 

NaCiOAeS Unidas en ocasión del vigésimo quinto aniversario de la aprobación de 

los Pactos Internacionales de Derechos Humanos. Es una ocasión sagrada que 

cobra nueva importancia con el interés cada vez mayor que existe an el mundo 

- tantc a nivel oficial como popular - por el hombre y sus derechos naturales. 

Las semillas de los derechos humanos se plantaron en 1945, cuando se 

enunciaron en la Carta de las Naciones Unidas, que establece como uno de sus 

objetivos: 

“reafirmar la fe en los derechos fundamentales del hombre, en la dignidad 

y el valor de la persona humana, en la igualdad de derecho8 de hombres y 

mujer08 . . . ” 
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Veinte años más tarde, el 16 de diciembre de 1966, la Ammblmn Gonorsl 

aprobó los Pactos Internacionales de Derecho8 Humaao8, asegurando de oeta 

manera una base más amplia para sus nobles objetivos. 8ia duda alguna, la 

conmemoración de este vigésimo quinto aniverrario mereco celebrarse aqui OO la 

Sede de la8 Naciones Unidas y en todos los Estados Miembros. 

Pese a ciertas omi.eionee y violaciones, se ha logrado un verdadero 

progreso en la esfera de los derechos humanos. Se tiene conciencia de orto yn 

por cierto, se han creado movimientos culturales en favor de 108 derecho8 

humanos en la mayor parte de los Estados del mundo. Todos debemor agradocor a 

la8 Naciones Unidas por su eficacia en la supervisión y evaluación da la 

aplicación de los principies de los derechos humanos. 

Ademán, organiaaciones no gubernamentaler con devoción e individuo8 

leales han tenido un desempeño loable en la promoción de ente movimaento 

cultural en favor de los derechos humanos. Es difícil sobreestimar el valor 

de 8~8 88fuerao8, a los que mucha, -ersonaa en el mundo deban ou libertad y, 

ciertamente, su8 vidas. 

Aparte de las contribuciones de las Nacioner Unida8 y de organi88cionor 

no gubernamentales, los medios de comunicación han tenido un papo1 central y 

vital en campañas contra la barbarie. Estos erfuer8os COnC@rtadO8 hacon 

difícil que los gobiernos puedan pasar por alto la necasidad de proteger 108 

derecho8 humanos. No es fácil decir que ha terminado el uso de la fuer8a 

contra civiles a diestra y siniestra. Lamentablemente, perronar en mucha8 

partes del mundo siguen privadas de sus derechos. 88 más, el ~80 de 18 fuerra 

aún no es la excepción a la regla. Por lo tanto, debemo8 trsbajar para 

asegurar que el compromiso con la Dec!traciÓn Universal de Derecho8 Humano8 88 

cumpla de manera más disciplinada. 

En esta ocasión, el Grupo de Estados de Asia desea erprerar su 

satisfacción por el papel de las Naciones Unidas en la promoción de la 

protección de los derechos humanos en todas partes y sn todo momento en que 

éstos se vean atacados. 

En una era de renovada confianza en esta OrganiraciÓn, como OCUrriÓ 

en 1945 cuando se firmó la Carta, el respeto a los derecho8 humano8 8e ha 

transformado en una clave para la búsqueda de la pao internacional. t8t8JnO8 

convencidos de que la violación de los derechos humanos y 01 maltrato de 
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oiviler poaoa OID peligro la pao y la aegurídad. Con 01 objeto do mantonot la 

per y la re9uridad, ee legitimo que las Nscionoe Ualdar aontinh lqimlando 

l D la orfora do lar doclaracionss ~nternac~onolsr #obro doreohor huwwom. 

Por l upuomto, puado haber conflicto8 entre la roborada nacional y la 

intorprotaaibn de los inrtrwneatos de derechos humanom. 
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Sin duda, existen obstáculos. Sin embargo, pronto la pan, la seguridad, el 

respeto por loe derechos humanos y la soberanía nacional no OO considerar& 

contradictorios sino elementos fundamentales del derecho y, en consecuencia, 

elementos que 80 promoverán entre sí. 

Nuestra celebración de hoy merece una calurosa acogida por parte de todos 

nosotros. El Grupo de Estados de Asia desea sumar BU vos a la de los otros 

grupoa en apoyo a los esfueroos que 88 realisan para garantisar el respeto a 

esta declaración universal. 

m (interpretación del árabe)1 Cedo ahora la palabra al 

Representante Permanente de México, Sr. Jorge Montaño, quien hablará en nombre 

del Grupo de Estados de Amjrica Latina y el Caribe. 

Sr. M!JHX& (México): En nombre del Grupo de Rstados de América 

Latina y el Caribe deseo expresar nuestro beneplácito por la celebración de 

.lr>r 25 años de la aprobación del Pacto Internacional de Derecho8 Civiles y 

r'olíticor y de ous Protocolos Facultativos, así como del Pacto Internacional 

de Derechos Económicos, Sociales y Culturales, instrumentos que complementan 

la Carta de San Francisco y la Declaración Univerral de Derechoo Humanos. 

Rsta es una ocasión propicia para la revisión del panorama mundial de 10s 

derechos humanos, que presenta matices contrastantes. Si bien hemos sido 

testigos de la culminación de una etapa de la época colonial y del advenimiento 

a la independencia de muchos Estados, que han ampliado el numero de Miembtor 

de nuestra Organisación, y hemos presenciado también el florecimiento de 

regímenea democráticos, debemos estar conscientes de que no se han erradicado 

la desigualdad racial, de nacionalidad o de sexo, el sistema de &mtkUiA ni 

el dominio colonial que aún subsisten en algunos pueblos y territorios. Los 

avances logrados hasta ahora deben alentarnos a continuar nuestros empeños 

para abordar las situaciones no superadas y los nuevos casos que se presenten, 

sin distinciones geográficas o de nivel de desarrollo. 

Los países de nuestra región consiC>ramos que la vigencia de los dore-nos 

económicos, sociales y culturales tiene un carácter indivisible e 

interdependiente que debe concebirse en forma integral con el pleno disfrute 

de los derechos civiles y políticos. Con desaliento hemos visto que los 

progresos en favor de la paz no encuentran su contrapartida en el ámbito de 



B~paaol 
Am/41 tg 

A/46/PV.73 
-17- 

las rolscioner económicss internacionales, y que 1s profunda crisis económica 

que vive la región vulnera 106 dsfueroor de modernioación y democratiraciós dm 

muchas de nuestras sociedades, lo cual constituye una amenaaa real para la 

estabilidad política y, por tanto, para el respeto cabal de los derechos 

humano8 y las libertador fundamentales. 

Lor pactos han sido fuente inspiradora en la elaboración de nuevo6 

instrumentos internacionalee, como lo constatan lar distintas convenciones 

sobre loa derechos del niño, de loe trabajadores migratorios y 8ua1 familiarer 

y de la mujer, entre otros. Igualmente, han inrpirado también nuevo8 temas, 

como el derecho al dessrrollo. De esta manera, la comunidad internacional ha 

concebido a loa derechos humanos como un conjunto integrado de condiciones rin 

las cuales no OII posible la vida con dignidad del individuo, en 1s rociedad, y 

do las sociodador ante la comunidad internacional, En ello radican la fueros 

e importancia ds los pactoe internacionales de derecho8 humanos. 

Otorguémosles ou justa dimensión y alcance. 

La Conierencia Mundial de Derecho8 Humanos de 1993, a la que América 

Latina y el Caribe conceden la mayor importancia, noe permitiri evaluar loa 

progreros realitadoa desde la aprobación de la Declaración Universal de 

Derecho8 Bumanos e identificar 106 obstáculos que impiden obtener avances y el 

mdo on que podrían ruperarse. Será eaa la oportunidad para hacer una 

revisión de los mecanismor que harta ahora han constituido la piedra angular 

de la defensa de las libertades fundamentaler, incluidos los pactos 

internacionales de derecho8 humanoa; y formular recomendaciones a fin de crear 

condicione8 favorables para gie todos los pueblos del mundo puedan disfrutar 

de et108 derechos. 

Frente a la desigualdad y la injusticia que atentan contra el régimen de 

derechos humanos ~II indispensable apoyarnoa en la doctrina y el derecho 

internacional. ISo la medida en que haya una mayor correspondencia entre la 

aplicación de los instrumentos internacionales y la eficiencia de los Órganos 

encargados de administrarlos, las Nacionds Unidas fortalecerán y perfeCCiOUarán 

el sistema de protección de los derechos humanos. 

En eee sentido, una mayor confianza en el sistema de las Naciones Unidas 

de definición y protección de los derechos humanos implica un mayor apoyo real 

a 10~ pactos internacionalea en la materia. Si bien el estado actual de firma 
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y ratificación que quardan 100 pactos eB positivo, 80 claro que con el 

transcurso del tiempo y por propio convencimiento un número mayor de Eetadoe 

deberá adherir a dichos psctos, Sin embargo, resulta pert.icularmente 

desalentador observar que paises que participaron activamente en BU 

elaboración no oean partes ea los pactos y, aún más, que pretendaa erigirse en 

gU¡WdiaUeII de la ObBerVanCia de ÓBtOB en tercer06 paiBeB. 

BS claro que el régimen de protección de loe derechos humanoe eetimula y 

orienta lar acciones de la comunidad internacional ea hueca de cambio. 

Aprovechemos eae elemento unificador que aglutina a quienea luchan por una 

rociedad más democrática y por reformas justas económicas y oocialee, civiles 

y políticas, en beneficio de la humanidad. Un apoyo decidido de la comunidad 

internacional a los pactos internacionales de derechos humanos influirá, sin 

duda, de manera determinante, para acrecentar y fortalecer el marco del 

ejercicio de los derechoa proclamados como un ideal común. 

La coyuntura actual de las relaciones internacionales presenta una 

oportunidad propicia para asegurar la máB amplia ObBerVakNia de los derechos 

humanos. Ba eB0 BentidO, debemos seguir pugnando porque preveletcan. ante 

Cualquier Otra COnBidereCiÓn 0 inter6B. 10~ principios del derecho humanitario 

y la genuina aspiración de contribuir a crear lar condiciones que permitan el 

rerpeto y el cabal ejercicio de lar derechos tanto politicoB y civilea como 

l conómicoB , BOCialeB y culturales. 
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Br. (Bolarúa) (interpretación del ruso): En el calendario 

de lae fechas conmemúrativas de oste ario, el vigésimo quinto aniversario de la 

aprobación de los Pactos Internacionales de Derechos Humanos ocupa un lugar 

importante. Para todos loe que veneran loe ideales de justicia, igualdad y 

democracia, estos documentos históricos tienen un valor particular. 

Esto se aprecia muy especialmente hoy, cuando en la esfera de In 

actividad internacional el enfrentamiento se ve reemplaaado por la cooperación 

genuioa yI uno tras otro ee desmoronan los mitoe obsoletos y los estereotipo8 

de la guerra fría. El didlogo y la búsqueda de soluciones mutuamente 

aceptables, encaminadas en primer lugar a establecer las condicione8 más 

favorables para la vida y actividades del hombre, ocupan el primer lugar en la 

conciencia de la comunidad internacional. La índole del desarrollo de la 

reciente cooperación entre loe Estados no8 permite mirar con optimismo hacia 

el futuro. Botamos convencidos de que la comunidad internacional tiene ahora 

una base rólida para llevar a cabo con éxito empresas comunes en eata esfera. 

ea decir, la de los Pactos Internacionales de Derechos Humanos. 

Eatos documentos ofrecen enormes posibilidades en relación con el respeto 

de loa valores humanos universales que deben unir a todos los Estados y 

pueblos, independientemente de IU ertructura social, económica o política. 

Preciramente ahora, cuando la cooperación internacional robre derecho8 humanos 

ertá adquiriendo un nuevo nivel, adquiere más importancia la aplicabilidad 

universal de las normas consagradas en eeoa documentos internacionales. 

Los Pactos Internacionale de Derechos Humanos son, fundamentalmente, una 

medida para determinar esos valores, que reflejan los muchos siglos de 

experiencia de desarrollo de la civiliaación humana en conjunto. Esas norma8 

son el reconocimiento de la naturalera obligatoria de norma8 morales 

universalmente reconocidas. Por supueeto, ea verdad que existen distintos 

enfoques del concepto de los derechos humanos y de la interpretación de las 

normal consagradas en los Pactos Internacionales y en la Declaración Universal 

de Derechos Humanos. 

Cada país ae basa en au propia experiencia histórica y en la suma total 

de sus conceptos humanitarios e históricos. Sin embargo, de ningún modo esto 

excluye - en realidad, por el contrario, la presupone - lo necesidad de un 

diálogo activo, de discusiones constructivas, de la búsqueda de la verdad y, 
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por último, do1 intercambio de experienciaa poeitivae para la aplicación 

universal y  correcta de las normas al asegurar loa derechos humanos. 

La importancia de esta materia para garantioar una vida pacifica de los 

pueblos ea indiscutible. El compromiso de aplicar los Pactos y la 

participación de todoa los países en estos instrumentoe son factares clave 

para el desarrollo dinámico de la cooperación internacional en la esfera do 

loa derechos humanos. Asimismo, por 8u propia naturalesa, la esfera de los 

derechos humanos ee tal que erige una estructura universal para asegurar los 

derechos del ser humano en forma individual. 

Por ~00~ uno de los objetivos principales de la comunidad internacional 

ea promover la adhesión de un número m&ximo de Estadoe a los Pactos 

Internacionales y a los otroe documentos sumamente importantes en materia do 

derechos humanos, Seto, en una forma importante y objetiva, promovería el 

logro del nivel neceaario para la aplicación de laa normas internacionales y 

para que 8e establecieran y reforasran las garantías de los derechoa 

inalienables de cada persona. 

Es evidente que realzar la autoridad y eficacia de loa Pactos significa 

no solamente la ampliación cuantitativa del numero de Estados que adhisran a 

ellorr el rirtema de compromisos no puede funcionar eficaomente sin confiama 

mutua entre los Entadon, en el rentido de que 01106 compromiso8 80 cumplirán 

estricta y plenamente. El fortalecimiento de la apertura y la confianaa en la 

erfera de los derechos humano8 y el realce de los Órganos de control 

establecidos sobre la base de loa Pactos deben jugar un papel importante para 

asegurar a la humanidad una vida digna. En último análisis, esto promueve la 

democracia y la humanización de todo el sistema de relaciones internacionales. 

El (interpretación del árabe): Doy ahora la palabra al 

Sr. Robert J. Van Schaik, quien hablará en nombre de los Estados miembros de 

la Comunidad Europea. 

Sr. VAN QJjWJ (Países Bajos) (interpretación del inglés): En 

nombre de la Comunidad Europea y BUS 12 Estados miembros, queremos sumarnos a 

los demás Estados Miembros de las Naciones Unidas en la celebración del 

vigésimo quinto aniversario de la aprobación de los dos Pactos Internacionales 

de Derechos Humanos. 
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Hace 25 saos, el 16 de diciembre de 1966, loe Estados Miembros de lee 

Nacioaor Unida8 aprobaron el Pacto Intetnscioaal de Detschos Económicos. 

Sociales y Culturales y el Pacto Internacional do Derechos Civiles y 

Políticos. Reconocieron que, de coniotmidad con la Declaración Universal de 

Dstechoa Humanos, el ideal de setes humanos libres que disfruten de libertades 

civiles y políticas, sin temores ni necesidades, sólo se puede lograr si se 

crean las condiciones en que todos puedan qooat de sus derechos civiles y 

políticoe, aeí como de sus derechos económicos, sociales y culturales. 

Coa la aprobación de los Pactos, el proceso de establecimiento de una 

Declaración Internacional de Derechos Humanos, que dio su primer fruto con la 

proclamación de la Declaración Universal de Derechos Humanos de 1946, había 

llegado por fin a su conclusión. Esa fue una fecha histórica, que marcó la 

obligación de los Estados de plasmar el respeto universal y la obaetvancia de 

10s derechos humanos y las libertades fundamentales en instrumentos 

internacionales obligatorios. 

Los nuevo8 Pactos aprobador establecían así mecanismos de supervisión 

pata vigilar su aplicación. Además, el Protocolo Facultativo del Pacto de 

Derechos Civiles y Políticos estableció un procedimiento patz las denuncias 

individuales de las personas que aducían set víctimas de violaciones de 

derechos comprendidos en el Pacto. Así, la idea de la responsabilidad de loa 

gobiernos por el cumplimiento de las obligaciones internacionales en la esfera 

de 108 derecho8 humanos re convirtió en realidad y dejó de set un ideal 

abstracto. No se justifica que los gobiernos argumenten que las críticas por 

el hecho de no cumplir las obligaciones internacionales relativas a derechos 

humanos constituyen una injerencia en sus asuntos internos. 

En los años transcurridos desde la aprobación de los Pactos mucho ha 

sucedido. Las otganisaciones no gubernamentales desempeñaron un papel activo 

y catalizador a este respecto. Acogemos con beneplácito el hecho de que 

muchos Estados hayan adherido a los Pactos y de que algunos estén en el 

proceso de hacerlo. Especialmente pedimos hoy a todos los Estados que aún no 

lo han hecho, que ratifiquen estos instrumentos o adhieran a ellos. En los 

últimos 25 años ae adoptaron nuevas iniciativas para perfeccionar el sistema 

aprobado en 1966. Por ejemplo, en 1965 el Grupo de Trabajo del período de 

sesiones del Consejo Económico y Social se transformó en el Comité de Derechos 

Económicos, Sociales y Culturales. Así, la supervisión de la aplicación de 
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orto Plato DO aoloaó rl mirmo nivel do1 Raato de Derechos Civilss y Politices, 

lo aual fuo un nvanco !mportaatm para dar igual astepotia a mbar alamm do 

doroahor humanos. 

Coa rorpocto n lar nuevn~) normne ostablocidar darda le eprobación do 

ambor Pacto@, quermor destacar el Segundo Protocolo Fsaultetivo do1 Psato do 

Dermahor Civiles y Politiaor, que tuvo por objeto 1s sbolicibn de 1s pena da 

muorto (roroluoida 441126 de la Ammbloa Omoral), ya que fue un agregado 

conaroto al propio Pacto. 
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El Protocolo fue aprobado en 1989 y  entró en vigor esto año. Esto fue un 

peeo adelante importante en materia de derechos humanos. En consecuencia, 

exhortamos a los Estados que estén en condiciones de hacerlo a que adhieran al 

Segundo Protocolo Facultativo, Los Estados que no hayan abolido oficialmente 

la pena de muerte deberían considerar la poalbilidad de abstenerse de aplicer 

eclta severísima sanción penal, 

A lo largo de loe años loa Comités de auperviaión del cumplimiento de los 

Pactos oe han convertido en órganos autoriaados y respetados que estudian loe 

informes de los Estados partea sobre la aplicación de loa Pactos y presentan 

observacionee generales sobre artículos concretos, préctica que resulta 

muy útil. 

No obstante, el sistema establecido no carece de defectos. Algunos 

países tenían grandes problemas en la presentación puntual de loa informes o 

enviaban informes inadecuadoe, La tarea se hiao m6e pesada para muchoa 

Estados con la ampliación y traslapo de las obligaciones de informar, debido a 

la aprobación de nuevos instrumentos de derechos humanoa. La intuficiencia de 

recuraos impidió que 108 brganoa creados en virtud de loa Pactos funcionaran 

ef icaamente. Y por último, aunque no menos importante, la Secretaría, debido 

a loa niveles insuficientes de personal, no pudo dar a dichos órganos el apoyo 

administrativo y técnico t~~ceastio. Por osos motivos, creemos que debe 

evitarse la proliferación de nuevas normas, limitándose a aquellos casos en 

que haya un amplio consenso en la comunidad internacional sobre la necesidad 

de elaborar nuevos instrumentos, 

La Asamblea General reiteró el año pasado su responsabilidad respecto al 

funcionamiento de los órganos creados en virtud de loa tratados sobre derechos 

humanos. En este sentido, reafirmó la importancia de asegurar el 

funcionamiento eficaz de loa sistemas de información periódica por loa Estados 

partea en los instrumentos de derechos humanos y la importancia de garantizar 

loa recurso8 financieros necesarios, La Comunidad Europea y sus Estados 

miembros siguen firmemente comprometidos para con ese objetivo. 

Desde 1966 hemos presenciado cambios políticos importantes en el mundo. 

Las luchas ideológicas, que desempeñaban un papel dominante en el momento de 

la aprobaciór. de los Pactos, prácticamente han desaparecido. Con ello se ha 

tornado posible enfocar con criterio más abierto la relación entre los derechos 

civiles y políticos y los derechos económicos, sociales y CUltUraleS. El nuevo 
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ambiente político permite una mayor coopotación encaminada a prestar más 

atención a la aplicación de los derechos económicos, sociales y culturales. 

Otto acontecimiento positivo es la tendencia hacia la democtatisacíón en 

todas les regiones del mundo, Acogemos con beneplácito el creciente 

reconocimiento, en el debate internacional sobre el desattrollo, de la 

relación vital entre democracia, derechos humanos y desarrollo, A nuestro 

juicio. el respeto de 105 derechos humanos, el imperio del derecho y el 

establecimiento de instituciones políticas eficacee, terponsabler y 

legítimamente democráticas son requisitos previos índispensables pata un 

desarrollo ecoaómico dinámico y una distribución equitativa de los recuroos. 

Quieto terminar mi declaración mirando hacia el futuro, La Comunidad 

Europea y sus Estado5 miembros están convencidos de que la Conferencia Mundial 

de Derechos Humanos de las Naciones Uni.dae, que se celebrará en 1993 en Berlín 

símbolo del triunfo de un pueblo en la lucha pacífica por los derechos humano5 

y la democracia, dará nuevo impulso al respeto universal de 108 derecho8 

humanos. Attibuimo8 gran importancia a dicha Conferencia que, enttc -tras 

cosas, examinar¿ y evaluara el progreso logrado en la esfera de los derechos 

humanos. También examíoatá los medíos y  arbitrios pata una mayor protección y 

promoción de los derechos humanoe, incluido el fortalecimiento de 108 

mecanismos existente8 de la8 Naciones Unidas, aeí como de la5 inrtitucionee 

nacionales y tegionaler pata la protección y promoción de los derechos humanar. 

Bxpresamos la esperanza de que esa Conferencia 8ea un hito en la historia de 

las Naciones Unidas, similar a la adopción de 108 Pacto8 allá en 1966. 

-ENTE (interpretación del árabe): Doy ahora la palabra al 

Sr. Nouhad Mahmoud, quien hablará en nombre del Grupo de Estados Atabes. 

Sr, MAB&$Q (Líbano) (intstptetacióa del árabe)! En nombre del 

Grupo de Estado8 Araben, que el Líbano tiene al honor de presidir sato mes, 

tengo el placer de hacer uso de la palabra en esta solemce ocasión en qu8 50 

conmemora el vigésimo quinto aniversario de la aprobación de los Pacto8 

Internacionales de derecho8 humanos, ya sean derechos sociales, económicos, 

culturales, civiles 0 políticos. 

Desde que en 1948 la Asamblea General adoptó la Declaraciön Univarsal de 

Derecho5 Humanos (resolución 217 (III)), este noble objetivo se ha convertido 
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ea ideal común de le comunidad internacional. El derecho de los pueblos a la 

libra determinación y a la lucha contra la ocupación, el ar>ar, 01 racismo 

y  todas las formas de discriminacion racial, es objeto de instrumentos 

jurídicos internacionales multilaterales en la forma de convenios, 

declaraciones o códigos de conducta, todos ellos en vigor. 

Tras la aprobación de la resolución 1514 (XV), relativa a la concesíón de 

la independencia a los países y pueblos coloniales, el derecho a la libra 

determinación y el derecho de los pueblos a decidir libremente su futuro se 

han convertido en dos condiciones bhicas para el. disfrute de las libertadas 

fundamentales y los derechos humanos. Es de gran importancia que se adopten 

medidas serias para reafirmar el concepto de la protección internacional de 

los derechos humanos y para dar una nueva dimensión a la cooperación 

internacional a fín de aumentar la conciencia y el respeto de los derechos 

humanos, garantiaando así que los pueblos gocen de sus derechos culturales, 

políticos, económicos y sociales. 

Los Estados Miembros se han comprometido a aplicar y respetar los aoblor 

objetivos contenidos en los Pactos Internacionales de derechos humanos como 

expresión de su fe en que dichos objetivos son el mínimo necesario para 

qarantisar la diqnidad de los ciudadanos en sus países. Las bellas palabras 

que hemos escuchado, los nobles objetivos y los loables fines encarnados en 

nuestra conmemoración de hoy deben abarcar a todos los pueblos de la Tierra, 

con independencia de dónde se encuentren y de quiénes sean, sin distincibn 

alguna de rata, religión o creencia, pues son expresión de los principios de 

justicia, igualdad y libre determinación. 

Lamentablemente, si miramos a nuestro alrededor, a parar de haber 

trancurrido 25 años desde la aprobación de esos dos Pactos, vemos que todavía 

no hemos sido capaces de poner fin a las graves violaciones de los derechos 

humanos en diversas partes del mundo. Sigue habiendo algunos regímenea 

racistas en el mundo que hacen caso omiso y pisotean estos derechos, en 

desprecio total de sus compromisos jurídicos e internacionales. Al observar 

lo que ocurre en Sudáfrica o en la Palestina ocupada, se comprueba sin sombra 

de duda que las Potencias ocupantes en ambos lugares siguen haciendo calo 

omiso y despreciando los principios más elementales de democracia, justicia, 

libertad e igualdad y negando el derecho de los pueblos a la libre 

determinación consagrado en la Carta de las Naciones Unidas. 
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Creemos que toda violación o menosprecio de eetos Pactos por loa 

regimenes de Sudáfrica e Ierael constituye un desafio intolerable a la 

humanidad. La continua ocupación militar de territorios ¿rabes 08 un 

obstáculo que traba el ejercicio del derecho a la libre determinación y una 

violación de lo5 derechos humanos, el principal de los cuales BI el derecho a 

la libertad. La libertad es el secreto de la creatividad humana, sin la cual 

ningún ser humano puede gozar de los derechos de humanidad. Por ello, es mds 

necesario que nunca que la comunidad internacional cumpla con su 

responsabilidad de poner fin a la ocupación y a las prácticas inhumanas y 

obligue a Israel a dar término a su política de asentamientos. En particular, 

las distintas condenas que se han aprobado en tantos foros internacionales ya 

no son suficientes para terminar con emaa pricticas. 

En esta oportunidad, pedimos a la comunidad internacional que haga todo 

lo posible para obligar a Israel y a Sudáfrica a respetar estrictamente y sin 

más demora las disposiciones de los Pactos Internacionales de Derechos 

Humanos, a fin de garantiaar la paa y la seguridad y el respeto de las 

disposiciones de la Carta de las Naciones Unidas, Estas disposiciones tienden 

fundamentalmente a proteger a la humanidad del flagelo de la guerra, la 

expulsión y la opresión. 

Finalmente, deseo reiterar el compromiso de nuestros países para con los 

Pactos y principios que aseguran el respeto de los derechos humanos y 

libertades fundamentales sin distinción de sexo, rara o religión. Nuestros 

países reafirman su intención de hacer todos los esfuerror posibles, en 

colaboración con otros países y pueblos, a fin de aplicar estos pactos y 

convenciones de conformidad con acuerdos internacionales destinados a 

supervisar su aplicación, La conquista de estos nobles y comunes objetivos de 

la humanidad no puede alcansarse sin la conciencia de la comunidad 

internacional y sin el firme interés de todos los pueblos de la Tierra de 

proteger los derechos humanos y traducir los principios de los Pactos 

Internacionales en una realidad en que todos loa pueblos del mundo puedan 

gozar de seguridad, paz y respeto natural de 10s derechos humanos. 
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- (Noruega) (interpretación del ingléa)r Tango el honor de 

hablar en nombre de loa cinco países nórdicoel Dinamarca, Finlandia, 

Islandia, Suecia y Noruega, en esta ocasión solemne del vigésimo quinto 

aniversario de la adopción por la Asamblea General de loa Pactos 

Internacionales de Derechos Humanos. 

La historia ha demoetrado que 105 objetivos de pas, seguridad y 

desarrollo exigen el respeto de los derechos humanos y el imperio de la ley. 

Esto a su vea exige universalidad y acción colectiva. 

Al aceptar la Carta de las Naciones Unidas, los Estados tambi¿a aceptan 

que las violaciones de los derechos humanos constituyen una preocupación 

legítima de 1s Organisación) por cierto, una preocupación necesaria pera que 

las Naciones Unidas puedan cumplir sus objetivos y conservar su credibilidad. 

Esta preocupación debe ser universal y justa. Debe extenderse por igual 

a toda8 las violaciones, sea cual fuere el lugar donde se produscan y bajo 

cualquier sistema político, social 0 religioso. En otras palabras, los 

esfuersoa de las Naciones Unidas para proteger y promover los derechos humanos 

no constituyen una injerencia en los asuntos internos de los Estados, Hoy, 

25 años después de la adopción de los Pactos, más de 60 Estados Miembros de 

las Naciones Unidas todavía no son partes en dichos instrumentos. Sólo una 

minoría de 105 Estados Miembros ha adherido a los Protocolo8 Facultativos del 

Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos. Una ves más instamos 0 

todos los Estados que todavía no son parte en dichos instrumentos a que 

reconsideren su posición y tomen las medidas apropiadas para eliminar 108 

obstáculos que aún traban la ratificación o adhesión. 

La acción de las Naciones Unidas en la esfera de los derechos humanos ha 

dado resultados considerables. Loa Pactos han extendido, fortalscido y 

profundizado los compromisos de los Estados partes. Sin embargo, la acción de 

los Órganos de los Pactos, como ellos mismos comprenden muy bien, podría ser 

más efectiva. En general, existe una necesidad urgente de fortalecer los 

mecanismos de las Naciones Unidas en materia de derechos humano8 mediante el 

aumento del nivel de los recursos disponibles. 

Los países nórdicos creen que los esfuerzos deben concentrarse ahora en 

lograr la adhesión universal y la aplicación escrupulosa de las disposiciones 

de los Pactos. Este tema debe abordarse como el objetivo principal de la 

Conferencia Mundial de Derechos Humanos. 
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Les recientes conquistas de movimientos populares y democrkicor ea 

diversos paises que habían ratificado los Pactos hace mucho tiempo han 

demostrado que le ratiticacióa en si misma ao equivale a la aplicación, La 

aplicación de los principios fundamentales de loa derechos humaaos, tal como 

están codificados en los Pactos, es responsabilidad de todos loe tetado8 y 

debe constituir, repito, una prioridad fundamaatal del decenio de 1990. 

A la ves que nos alegramos por el triunfo de los ideales de los derechos 

humanos sobre sistemas que son culpables de haber cometido violaciones 

sistemáticas y masivas de leles derechos, debemos, al mismo tiempo, ser 

conscientes del hecho de que el odio, la agresión, la intoleraacia y las 

injusticias sociales y económicas siguen siendo terreno fértil para las 

violaciones de los derechos humanos. 

No debería conmemorarse un aniversario do los Pactos Iateraacioaales de 

Derechos Humanos sin rendir debido homenaje a loa defensores de tales 

derechos, incluyendo a las organisacionea no gubernamentales y sus 

contribucioaes fundamentales a la noble causa de los Pactos, que ea la cauma 

de la dignidad humana. No cabe duda de que si no fuera por la dedicación 

desinteresada de las organizaciones no gubernamentales y otros defeadorsa de 

los derechos humanos, sería mucho meaor el progreso a celebrar. Hoaramor a 

aquellos defensores de los derechos humanos que pagaron el precio mh alto, 

sus vidas, por esta noble causa. Nuestros peasamientos y nuestra solidaridad 

están con aquellos que en este mismo momento languidecen en prisión o se ven 

privados de otra manera del ejercicio de sus derechos fundamentales. 

Por último, los países nórdicos desean expresar su esperanea de que el 

proyecto de declaración que hemos presentado en esta oportunidad sea aprobado 

por la Asamblea General por aclamación. En nuestra opinión, esta medida 

constituiría una confirmación adecuada por la comunidad internacional del 

compromiso universal de proteger y promover los derechos humanos consagrados 

en los Pactos como una herencia común de la humanidad. 



Espaaol 
JOC/B/tg 

A/4ti/PV.73 
-36- 

Sr. O’BIUE.~SJ (Nuevo Zelandia) (iaterpretacidn del inglbs)l Tengo el 

honor Ce intervenir hoy en nombre de loa gobiernos del Canadá, Australia y 

Nueva Zelandia. 

La elaboración de una carta internacionel de derechos humanos, ~8 decir, 

la Declaración Uni*:ersal de Derechos Humanos, y los dos Pactoe Internacionalee 

de Derechos Humanos que celebramos hoy, representa uno de loe grandes logros 

de la Organización. 

A raíz de la devastación y tragedia de la segunda guerra mundial, la 

necesidad de promover y proteger loe derechos humano8 eeteba muy presente en 

la mente de todos los que redactaron la Carta de esta Organiaación para salvar 

a las generaciones futuras de los mismos flagelos. La Carta de lar Naciones 

Unidas introdujo así una nueva era en la cual ae reconoció que la justicia 

social y la libertad no sólo eran fundamentales para la dignidad y el valor de 

la persona humana sino también requisitos previos para el mantenimiento de la 

paz y la seguridad internacionales. 

Hoy rendimos tributo a la sabiduría, previrión y humanidad de loa que 

redactaron loe dos Pactos. Como los primeros tratados internacionale 

globales y jurídicamente obligatorios en la esfera de los derechos hwnanor 

constituyen hitos en el proceeo de alcanoar 01 objetivo de la Carta respecto 

al goce universal de loa derechos humanos. Dan significado concreto y 

establecen mecanismos eficaces para la aplicación de loa compromisoa asumidos 

en la Carta: 

“a reafirmar la fe en loa derecho& fundamentalea del hombre, en la 

diginidad y valor de la persona humana, en la igualdad de derechos de 

hombres y mujeres . . .” 

Y: 

“a promover el progreso social y a elevar el nivel de vida dentro de un 

concepto más amplio de la libertad.” 

Prácticamente cada Estado se ha adherido al menos a uno de los 

instrumentos internacionales sobre derechos humanos, y cerca de dos tercios 

han aceptado los amplios Pactos que estamos celebrando hoy. Ciertamente hemos 

avanzado mucho desde los días en que la esclavitud, el derecho divino de loa 

reyes o la inferioridad de las mujeres, de razas particulares o de los pobres 

se consideraban parte del “derecho natural”. El mismo hecho de que todos 10s 
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Estados Miembros reconoacen que la discriminación basada en la raaa, 01 sexo o 

la religión no es aceptable, que todos rechacemos le tortura, que so considero 

que la voluntad del pueblo es la que otorga legitimidad a los gobiernos, 

demuestra las repercusiones de las normas internacionales contenidas en los 

Pactos. 

En esta ocasión tambi6n debemos rendir homenaje a todos los que han 

trabajado incansablemente desde la aprobación de estos dos instrumentos para 

tratar de transformar los compromisos jurídicos en las realidades de cada 

día. Incluimos aquí a los expertos independientes a los que los Estados 

Miembros confiaron la tarea de vigilar el cumplimiento de loe dos Pactos. 

No puede subestimarse la repercusión de su revisión del derecho y prictícas 

nacionales. Nuestros tres países saben esto por experiencia propia al 

suministrar informes periódicos y comprometerse en las consiguientes 

discusiones con el Comité de Derechos Humanos y el Comité de Derechos 

Económicos, Sociales y Culturales. Loe mecanismos para presentar denunciar 

individuales en el Primer Protocolo Facultativo al Pacto de Derechos Civiles y 

Políticos proporciona protección adicional a los ciudadanos de nuestros 

paísee. Australia se ha unido recientemente al Canadá y Nueva Zelandia al 

hacerse parte en el Protocolo Facultativo. 

Al igual que los países nórdicos, nuestros tres países creen que e8 

especialmente apropiado que también se reconoaca en esta ocasión la labor de 

las organioacioner no gubernamentales. Desempeñan un papel vital al ayudar y 

suministrar la información a los órganos de supervisión y a los Gobiernos en 

el proceso de presentación de informes. 

Esta es una oportunidad para mirar hacia adelante y considerar medios 

mediante los cuales los esfuerzos colectivos puedan mejorar la aplicación de 

los dos Pactos. Este sigue siendo uno de los desafíos principales en los 

asuntos internacionales contemporáneos. 

Como dijo el Secretario General en IU memoria anual a esta Asamblea hace 

tres meses - las últimas de su ilustre mandato - hay ahora un interés mayor en 

lograr un régimen universal de derechos humanos, una mayor conciencia de que 

éste es uno de los fundamentos claves de una paz duradera. Los dos Pactos 

proporcionan una base sólida sobre la cual proceder. Zn gran medida el 

proceso legislativo ha terminado. ~1 desafío es transformar las normas de los 

Pactos en una realidad para todos. 
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I b. olJI&ma -Ku- 

Nwrtros tres paiees esperan el dia en que todos loa Estados Miembros de 

esta Organísacíón usan partes en eatos dos instrumuntoa. Esperamos que la 

Conferencia Mundial sobre Derechos Humanos, que se celebrará en 1993, 

proporcione impulso a la acceeión universal a eatoa doa instrumentos b¿aicos 

de derechos humanos y que los Estados traten de completar las medidas 

jurídicas necesarias para que puedan adherirse a estos instrumentou en eaa 

oceaión 0 antes. También esperamos que los Estado8 consideren la accesión a 

los Protocolos Facultativos. 

El funcionamiento efectivo de los Órganos del Tratado es fundamental para 

el logro del disfrute de los derechos establecidos en los dos Pactos, y dete 

es un desafio al que las Naciones Unidas deben continuar haciendo frente. 

Todavía hay debates conceptuales sobre la aplicación de los Pactos. 

Todos somos conscientes del debete de que un conjunto de derechos es mh 

importante que el otro, o que el goce de un conjunto de derechos se condiciona 

al goce de otro. 

Espersrn3s que esta ocasión, al alentarnos a reflexionar sobre la historia 

y la intención de estos dos Pactos, nos ayude a superar los debates estériles 

del pasado. Los dos Pactos se elaboraron conjuntamente. Son complementarios. 

El punto de partida para los dos es la comprensión de que! 
,I .*. no puede realizarse el ideal del ser humano libre, liberado del 

temor y de la miseria, a menos que se creen condiciones que permitan a 

cada persona gozar de sus derechos económicos, sociales y culturales, 
, tanto como de sus derechos civiles y políticos.” (e 22OQ 

, 
UPFI) A. amtiw- Dreambulo,Wlea Nnmal 1 

Estas dos aspiraciones son constantes y son tan verdaderamente oportunas hoy 

como lo fueron hace 25 años. Por un lado, existe el deseo de libertad 

individual y orden democrático y, por el otro, el deseo de mejorar las 

condiciones de vida. 

Habida cuenta lo anterior trabajemos juntos a lo lsrgo de los próximos 

25 años y más allá para encontrar medios prácticos a fin de concretar el logro 

de todos los derechos humanos consagrados en esos dos Pactos. Debemos actuar 

con energía y  compromiso comunes en todos los frentes protegiendo y 

promoviendo todos los derechos establecidos en ambos Pactos. 
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81r. (Hua9rial (intorpretscióa do1 francés): Tengo el honor 

hoy, coa oaaribn do la colobración do1 vig¿simo quinto aniverrario de la 

aprobación de los doa pactos internacionales de derechos humanoa, de dirigirme 

a la Awnblea Qoneral en nombre de Polonia, Checoslovaquia y Hungría. Esta 

conmemoración noo ofrece la posibilidad de reflexionar sobre el riqnificado do 

estos Pactos para la comunidad de nacionee y, especialmente, para loo paíres 

de la Europa central. 

El Pacto Internacional de Derechos Económicoe, Sociales y Culturales, y 

el Pacto Internacional de Derechos Civilsa y Políticos, así como ou Protocolo 

Facultativo, fueron aprobados por la Asamblea General el 16 de diciembre 

de 1966 oa uaae condicionen politicar radicalmente dirtintas a las l xistontmr 

hoy día. A partir dm IU entrada en vi9or, 10 aííor mds tarde, IIO pudo hablar 

de la existencia de una carta internacional de derechos humanos que incluía el 

conjunto de la Declaración Universal de Derechos Humanos y los dos Pactos. 

Este conjunto ha servido de bare y de marco jurídico a un sistema general de 

instrumentos relativos a los derechos humanos que comensó a desarrollarse a 

continuación. En co: .&uencia, en esta ocasión no deberíamos limitarnos a 

hablar de loe méritos de los dos Pactoa, los cuales han estado marcados 

necesariamente por los efectos de compromisos laboriosos de la época, sino que 

también deberíamos subrayar su influencia estimulante sobre las le9irlaciones 

ulteriores ea la esfera de los derechos humanos. Así, por ejemplo, el propio 

Pacto Internacional de Derecho8 Civiles y Políticos acaba de enriquecerse con 

su segundo Protocolo Facultativo sobre la abolición de la pena capital, que 

entró en vigor el ll de julio de este año. 
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Pese 0 le participación de casi 100 paises partes en loe Pactom, la 

universalidad de estos dos instrumentos &s parece aún lejana. Pero, en estor 

días, le comunidad internacional ye no está dispuesta a tolerar que ciertos 

Gobiernos 88 opongan abiertamente o de manera sutil a las disposiciones de los 

Pactos. Tales actitudes constituyen no sólo una violación de instrumentos 

intornacionalee de importancia capital, sino que también representan un 

desafío a la comunidad de naciones. Podríamor decir, coa justa rada. que la 

Declaración Universal y los Pactos Internacionales representan hoy día un 

código de conducta que conlleva no solamente el reconocimiento del cardcter 

legítimo de una preocupach o de la adopción de una posición internacional 

frente a violaciones de derechos, sino tambi/n la obligación política y moral 

de oponerse a tales violaciones. Lar Naciones Unidas deben actuar de manera 

que nada, ningún pretexto o principio en las relaciones entre los Estados 

puedan invocarse para justificar, ocultar o negar las violaciones de derechos 

elementales de personasr comunidades y pueblos. 

En función de las situaciones geopolíticas, los Pacto8 pueden revertir 

dimensiones y significados particulares. En Europa central, por ejemplo, los 

Pactos se consideraban - en la época de au adopción - casi como un fruto 

prohibido y no pudieron ejercer ningún efecto sobre la situación de 108 

derechos de los ciudadanos. Sin embargo, a lo largo de los añor, eate estado 

de coaas y la frustración consiguiente terminaron por ezosionarre cada ves más 

y dieron lugar a una necesidad cada vea mayor y a esfueraor cada vea mh 

dedicados en favor de derechos y libertades individualea, No es exagerado 

decir que la autoridad y el prestigio verdaderos de los Pactos fueron 

establecidos por el propio ciudadano, quien tomó conciencia de sus derechos y 

posibilidades. Para millones de estos ciudadanos, en Varsovia, 8n Praga, en 

Bratislava o en Budapest, las iniciativas y acciones que reflejaban su8 

aspiraciones democráticas comunes y su amor por la libertad se hicieron má8 

frecuentes y naturales. 

El camino desde aquellos primeros pasos tímidos al giro democrático y 

pacífico y a las elecciones libres no fue fácil. Vivíamos la época de la 

&ooliti&, la simple referencia a los derechos y libertades fundamentales 

eran considerados agitación antigubernamental. Era la época en que las 

estructuras parecían inamovibles. 
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Gr,._.Erdtis.Huaaríe 

En este contexto, no podemos pasar por alto los méritos históricos del 

proceso de la Conferencie sobre la Seguridad y la Cooperaci¿n en Europa, que 

OO reveló como uno de los medios más eficacee para penetrar el hielo en el 

Este, abrir brechas en lee fortalessa de sociedades cerradas de la región y  

acercar la época de su desaparición. Las iniciativas de la sociedad civil, 

los movimientos de protesta independientes del poder, los famosos grupos de 

Helsinki, hicieron mucho para que hoy día el panorama político de la parte 

oriental de Europa sea verdaderamente diferente. Una de lae fuersas motrices 

detrás de estos acontecimientoe fue precisamente el Acta Final de Helsinki 

de 1975 que se basa en los documentos de las Naciones Unidas relativos a los 

derechos humanor, incluyendo loe Pactos internacionales. 

Uno de los mensajes más importantes con respecto a los cambios que ao 

introdujeron en Europa central es que los derechos económicoe, sociales y 

culturales son difíciles de interpretar y concretar sin los derechos civiles y 

políticosr que no puede haber alternativas verdaderas viables de deaarrollo 

ría la participación integral del individuo, sin el respeto de sus derechos 

humanos y su libertad de elección. Somor conscientea de que los cambio8 

políticos rolamente proporcionan un marco para el ejercicio completo de los 

derechos económicos, sociales y culturales, pero la existencia de mecanismos 

democráticos en un Estado de derecho nos brinda la posibilidad de superar las 

dificultades económicas y de luchar mejor contra las injusticias sociales y 

las manifestaciones de intolerancia que tradicionalmente lae acompañan. 

El otro mensaje confirmado por estos acontecimientos es que es posible 

que los derechos contenidos en los dos Pactos puedan triunfar por medio8 

pacíficos, incluyendo el derecho a elecciones libres. Estas no deben ser un 

fin en sí mismo, porque el respeto de la voluntad popular debe prevalecer de 

la misma manera en los períodos poselectorales e integrarse de manera orgánica 

en la vida cotidiana de toda la sociedad. 

Es el grado de aplicación de los instrumentos internacionales lo que los 

hace verdaderamente influyentes. En este contexto, nos felicitamos por la 

actividad de los Órganos creados por los PaCtOS. El conjunto de los 

mecanismos de control de las Naciones Unidas en la esfera de los derechos 

humanos - que se apoya en las disposiciones de los Pactos - es una herramienta 

con una doble función, que al mismo tiempo advierte y presta asistencia. Su 

objetivo único es la restauración de los derechos de los individuos y de las 
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comunidadee. Para que estos mecanismos funcionen de menors satisfactoris es 

indispensable la cooperación poaitive de todos los Estados ssi como los 

recursos humanos y financieros necesarios. Tenemos confiaos8 ea que la 

Conferencia Mundial sobre los Derechos Humanos, prevista para 1993 en Berlín, 

pueda brindar su contribución, entre otras cocas, perfeccionando la 

verificación de la aplicación de los derechos enunciados en loa Pactos. 

Uno de loa desafíos máe grandes de la humanidad en el siglo XX ha sido 01 

de los derechos humanos y las libertades fundamentales para todos. Despu6s de 

los enormes cambios de fin de siglo, parece que estamos en una situaci¿n más 

abierta y menos rígida para llevar a buen puerto el combate común por la 

supervivencia de nuestra civilización y la defensa de sus valores. 

6r. (Austria) (interpretación del ingl68): Hoy conmemoramos 

el vigésimo quinto aniversario de la aprobación del Pacto Iatsrnacional de 

Derechos Económicos, Socialea y Culturales y el Pacto Internacional de 

Derechos Civiles y Políticos. 

Esos instrumentos, junto con la Declaración Universal da Derechos 

Humanos, forman la base de las actividadea de las Naciones Unidas y de sua 

esfuerzos para garantizar y proteger los derechos humano8 y las libertades 

fundamentales. Todos los derechos humanos y las libertador fundamentales, tal 

como se incluyen en los Pactos Internacionaler, son indivisibles e 

interrelacionados, por lo que la promoción y protección de una categoría de 

derechos nunca debería justificar que loa Estados dejen de fomentar o de 

proteger a otros. 

La aplicación y la elaboración ulterior de lar, normas de derechos humanos 

existentes axigen una base sólida y un marco jurídico internacional de 

carácter universal. El Pacto de Derechos Civiles y Políticos y P)UI doa 

Protocolos Facultativos, así como el Pacto Internacional de Derechos 

Económicos, Sociales y Culturales y sus mecanismos de aplicación constituyen 

esa base sólida. 
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Todos loo Estados Miembros de la5 Naciones Unidns debrn l rforrarao por 

fortalecer el carácter universal y la aplicabilidad de los Pactos y de BUI 

Protocolos Facultativos. 

La plena protección de los derechos humanor ee fundemrntal para el 

mantenimiento de la pam y la seguridad. El Secretarlo Oeneral ea IU mensaje 

en el Día de los Derechos Humanos declaró que: 

“Une conciencia cada vea mayor de los derechos humanos ha creado un nuevo 

reconocimiento internacional en cuanto a la necesidad de reconciliar el 

principio fundamentalmente importante de la eoberania de los E5tador con 

la necesidad de proteger y mejorar loa derecho5 humanos. El mundo ya no 

puede tolerar violaciones masivas y sistamkicas de los derechos humanos 

y la indiferencia al rufrimiento humano. Estas afrentas a la humanidad 

deben corregirse con urgencia especialmente cuaado la par se ve 

amenasada. ” 

Todos 105 Estado5 que aún no lo hayan hecho debea pasar a ser partes en 

los Pacto5 Internacionales y deben considerar la poribilidad de adherir a 105 

Protocolo5 Facultativo5 del Pacto Internacional de Derecho5 Civiler y 

Políticos. 

Lo5 dos Comité5 e5tablecidos por loe Pactos tiraen ua papel importante 

y fundamental, a saber, vigilar y  apoyar a los Ertador partes ea la plena 

aplicación de eaos in5trumeatos. A pesar del creciente número de 

ratificaciones y adhesiones a 105 tratado5 internacionales de derechos 

humano 5, ari como de la entrada en vigor de auevo5 instrumento5 ea la materia, 

el funcionamiento eficaz de 105 Órganos establecidos de conformidad coa 105 

instrumentos de derechos humanos de las Naciones Unidas 85 un problema 

acuciante y debe 5er motivo de constante preocupación para las Nacicraes Unidas. 

Hay que fortalecer aún más los procedimiento5 y mecanismo5 existentes de 

las Naciones Unidas, y son necesarios enfoques nuevos e innovador55 para cerrar 

la brecha entre la5 aspiraciones y la realidad en la esfera de 10s derecho5 

humano 5. Austria tomará. la iniciativa y presentará una propuesta para este 

tipo de nuevo mecanismo en el próximo período de sesiones de la Comisión de 

Derechos Humanos. 
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Coa ocaaióa de la conmemoración del vigésimo quinto aniversario de la 

aprobación de loe pactos internacionales de derechos humanos debemos evaluar 

de manera franca y  honesta loe medios para asegurar que la democracia, los 

derechos humanos y el desarrollo sean para todos sin distinciones de rasa, 

color, aeso, idioma, religión, opinión política o de otro tipo, origen 

nacional 0 eocial u otros criterios. 

Han tenido lugar cambios dramáticos en el mundo. Los Estados ya no 

pueden negar a aua ciudadanos el pleno goce de los derechos humanos y de laa 

libertador fundamentales. Por lo taato, ya no puede interpretarae como una 

injerencia en loe asuntos internos de los Estados soberano8 el preocuparse por 

lar rituacionea de derechos humanos y el proteger a las personas que oe ven 

sometidas a violaciones masivas y sistemiticas de eue dereahos humanos. 

Aún queda mucho por hacer para aplicar incluso loe derechos más 

fundamentales y para garantizar el adecuado funcionamiento de los mecanismo8 

de derechos humano6 de lae Naciones Unidas. Todos loa Entadoa Miembros de las 

Naciones Unidas tienen la obligación de contribuir a fomentar y proteger los 

derechos humanos. Eaa obligación no debe verae como una carga sino como un 

desafío y  un deber ante sus propios ciudadanos y la comunidad internacional. 

Austria está dispuesta a contribuir IU parte, junto a todor los demás Eatados 

representado8 aquí hoy día, al establecimiento de una cultura universal de 

derechos humanos y de libertades fundamentales. 

El (interpretación del árabe) t La Asamblea tomará ahora 

una decisión sobre el proyecto de resolución A/46/L.48. 

LPuedo entender que la Asamblea General desea aprobar ese proyecto de 

resolución? 
, 

da agu&&o el _Provecto de resolu.&zn A/46/L.48 (resolución 46181). 

El PD (interpretación del árabe): Doy por terminada la 

conmemoración del vigésimo quinto aniversario de la aprobación del Pacto 

Internacional de Derechos Económicos, Sociales y Culturales, del Pacto 

Internacional de Derechos Civiles y Políticos y de los Protocolos Facultativos 

del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos. 
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TEMA 35 DEL PROGRAMA (-1 

LA SITUACION EN EL ORIENTE MEDIO1 PROYECTOS DE RESOLUCION (W4WL.49, L.50 
y L.51) 

el (interpretación del /rabo)1 Dereo rrcordar a los 

repte8entantrs que el debate sobre este tema terminó en la 57s. resióa 

pleoarla, colebrada el 27 de novlombro. 

Ea relación con erte tema la Asamblea tiene ante si treo proyectos de 

torolución, distribuidos como documentoa A/46/L.49, L.50 y L.51. 

Tiene la palabra el representante de Cuba, quien presentsrb los treo 

proyectos de resolución, 

Sr. ALMWH DE QU.EMW (Cuba11 Tenqo el honor, ea nombre do 106 

coautores, de presentar 108 proyectos de resolución contenido8 on loa 

docurnentor AI46IL.49, L.50 y L.51, correspondientes al examen Jel tema 35 del 

programa de eate cuadraqésimo rexto período de resionos de la Asamblea General, 

relstivor a “La rituación ea el Oriente Modio”. 

Quiriera precisar que el Afganistán, Malasia y Cuba deben figurar entre 

loa patrocinadorer de loo tres proyector de resolución, arí como que debe 

agregarme el nombre de Bahrein como coautor del proyecto de resolución 

A/46/L.50 y al Pakistán e Indonesia como coautores tambié~~ del proyecto de 

resolución A1461L.51, y que no debe figurar el Sudán entre los patrocinadores 

del proyecto de resolución A1461L.50, 

Los coautores eomoe del criterio de que loa toxtor que mo honro en 

presentar revisten la mayor importancia en las actuales condicioner de ema 

región, habida cuenta de los cambios que han tenido lugar en la situación 

internacional y los sucesos ocurridos en e8a parte del mundo desde el 

cuadragésimo quinto período de sesiones de la Asamblea General, así como si 

tomamos en cuenta las realidades que todavía hoy prevalecen en el 

Oriente Medio. * 

* El Sr. Pennaneach (Togo), Vicepresidente, ocupa la Presidencia. 
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La situación creada por Israel en el ha ha sido objeto de numeromam 

resoluciones, tanto de esta Asamblea Qenersl como del Consejo de Seguridad. 

Lamentablemente, los repetidos llamados que se han formulado a la Potencia 

ocupante, no sólo para la devolución de los territorios ocupados, incluida 

Jerusalén, sino también para que se abstenga de cualquier acción, como el 

establecimiento de asentamientos en dichos territorios, que obstaculicen el 

logro de una pea justa y duradera, han caído en oídos sordos. Durante los 

Últimos dos años el Consejo de Seguridad ha debido examinar en más de una 

ocasión las violaciones de los más diversos tipos que ha cometido el ocupante 

en los territorios ocupados, y a pesar de las dificultadee que se le han 

opuesto, ha aprobado el Consejo un número de resoluciones que demuestran a las 

claras que Israel continúa su violatoria política, además de que hace caso 

omiso de los llamados de la comunidad internacional. 

En tal sentido no podemos dejar de hacer mención en esta ocasión al hecho 

de que en el Consejo de Seguridad se continúe practicando una doble moral en 

el seno del Consejo de Seguridad sobre la base de la cual se aprueban las más 

diversas resoluciones, incluidas aquellas que imponen medidas coercitivas 

contra determinados Estados - sobre todo cuando ello interesa a algunos de sus 

miembros permanentes -, mientras que se rodea de la m6s absoluta impunidad a 

lar acciones de otros que, como Israel, son reconocidos violadores del derecho 

internacional. 

Si bien es esencial recordar todas las normas y todos los preceptos dsl 

derecho que viola la Potencia ocupante, es quiaás de primerísima importancia 

destacar sus continuadas contravenciones del Cuarto Convenio de Ginebra, de 

1949. El pueblo palestino, cuya legítima representación corresponde a la 

Organización de Liberación de Palestina (OLP), sigue siendo víctima de los 

mayores atropellos, y es nuestro deber inclaudicabls trabajar no sólo por su 

protección sino para permitirle ejercer plenamente y sin trabas BUS derechos 

soberanos. 

Los proyectos que ahora me honro en presentar reafirman ciaramente que 1s 

cuestión de Palestina es el centro mismo del conflicto del Oriente Medio, pero 

además dejan claramente establecido que la paz en dicha región es indivisible 

y debe basarse en la solución integral, justa y duradera de dicho conflicto, 

bajo los auspicios de las Naciones Unidas y mediante medidas que garanticen 
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la total e incondicional retirada de Israel do los territorios palestinos que 

ocupa desde 1967, incluida Jerusalén, y de los demds territorios árabes 

ocupados, incluidas las Alturas do Oolén, cuya anexión por la Potencia 

ocupante es totalmente ilegal y por consiguiente debe considerarse nula y sin 

valor jurídico alguno. Igualmente, en los textos se resalta la ilegalidad do 

la decisión israelí de imponer sus leyes, su jurisdicción y su administración 

sobre Jerusalén, la que por tanto está viciada de nulidad y carece de todo 

tipo de legitimidad. 

En el contexto de los proyectos de resolución que ahora tiene ante sí 

este cuadragésimo sexto período de sesiones de la Asamblea General se subraya 

también la necesiäad de que todos los Estados se abstengan de dar asistencia 

política, económica, financiera, militar o de cualquier otro tipo a Israel 

mientras su régimen continúe la ocupación ilegal de territorios palestinos y 

árabes y  mantenga sojuagads a su población con medidae de terror, y continúe 

prácticas que tienden a perpetuar la ocupación de dichos territorios y a 

consumar su anexión por el Estado de Israel. 

Finalmente, los coautores desesmos reiterar la importancia de los textos 

que hoy ponemos ante la Asamblea para su aprobación, en el contexto de íos 

acontecimientos que afectan la situación en el Oriente Medio, Mientras que de 

una parte se tealisan esfueraos para hallar una solución negociada al 

conflicto que ha atsnasado a la sona por largos decenios, de la otra, 

paradójicamente, se observa coa claridad que las prácticas israelíes, 

incluidas las prácticas discriminatorias contra la población autóctona de los 

territorios palestinos y otros territorios árabes que ocupa, siguen siendo 

violatorias de los legítimos derechos de los habitantes de esos territorios, a 

la par que la política expansionista que prosigue sigue constituyendo una 

amenaza para sus vecinos y por consiguiente para el mantenimiento de la paz y 

la seguridad en la región. 

Es por ello que los coautores, a la vez que no hemos dejado de tomar en 

cuenta los acontecimientos que ss han producido en la zona, lo que ha dado 

lugar a que introdujéramos en los proyectos de resolución cambios que se 

pueden percibir con facilidad comparándolos con las resoluciones aprobadas el 

pasado año sobre este tema, hemos dejado asimismo plena constancia de nuestras 

posiciones en los textos que ahora presento, las que constituyen un reflejo de 
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lae po8turam adoptadas por arta AmrnbXer Gonoral y por 01 Coasojo de Seguridad 

roepocto a la8 políticas y práctica8 leraolios que conforman un arpecto 

l eoncial y negativo de la situacibn oa el Oriente Medio. 

8610 me reeta poner los textos prerentados a la disposici6n do orta 

aorión plenaria y recomendarloa para que cman aprobados como resoluciones do1 

cuadragésimo sexto periodo de sesiones de la Asamblea Qeaeral. 

Con respecto al proyecto oontenido oa 01 documento A/46/L.50, rin 

l barpo, doroo sefialar que loe coautorer Do deWaD que la Amnbloa tome occibn 

alguaa l D orto momento, aunque Dom reservamor el derecho do solicitar #u 

aprobación ea una oportunidad ulterior durante el SCtUSl periodo de serionrr.~ 

* El Presidente vuelve a ocupar la Pr-esidencia. 



Esp.&iol 
DLT/12/tg 

A/46/PV.73 
-56- 

Bt. (República Arabe Síría) (interpretación del árabe11 Mi 

delegación reafirma la solicitud de aplasamiento de la votación del proyecto 

de resolución A/46/L.50, de 12 de diciembre de 1991, presentado a la Asamblea 

General y relativo a las Alturas de Gol&n lirias, al tiempo que ae tmerva el 

derecho de presentarlo nuevamente durante el actual cuadrag6simo sexto periodo 

de eeaionoa a la luo de loa rrsultados del proceso de par. 

Adem¿a, la delegación siria tiene en cuenta que el 9 de diciembre de 1991 

la Asamblea General aprobó la resolución 46/47 F. Creemos que eaa resolución 

contempla lo que Siria pide en este momento, tratando de aclarar lab poaicioner 

de apoyo de parte de loa Estados Miembros en vista de la ocupacibn israelí del 

Golán sirio y el hecho de que la imposición por Israel de au legialaci¿n y su 

administración de justicia erl el Golán desde 1967 hasta la fecha ea nula y sin 

valor. En eae sentido, la delegación airia quisiera expresar au gratitud a 

los Estados que votaron a favor de la resolución 46/47 F, que alcansaron la 

cifra de 152. 

EL (interpretación del árabe)8 Pasaremos ahora a 

considerar dos proyectos de resolución. 

Ante8 de dar la palabra al primer orador en explicación de voto antes de 

la votación, me permito recordar a las delegaciones que, de conformidad con la 

decisión 34/401, las explicaciones de voto ae limitarán a 10 minutos y las 

delegaciones deberán hacerlas desde sus escaños. 

Tiene la palabra el representante de loa Países Bajos, quien hablará en 

nombre ae la Comunidad Europea y sus doce Estados miembros, 

Sr. BAS BACm (Países Bajos) (interpretación del inglés): Tengo el 

honor de hablar en nombre de los doce Estados miembros de la Comunidad Europea. 

Nuestras opiniones sobre loa principios que deben aplicarse para resolver 

el conflicto del Oriente Medio quedaron ampliamente explicadas en nuestra 

exposición en este debate realizada el 26 de noviembre. Los Doce tienen 

graves reservas con respecto a los proyectos de resolución 46/L.49 y 46IL.50. 

Esperamos ahora que el aplazamiento de la votación del proyecto de resolución 

AI46IL.50 que se acaba de pedir pueda conducir a una resolución aceptable para 

todos nosotros. 
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, 
Sr. NaeBeckar, PQLBBB-BBIPP 

Colobtamoe las mejoras sustanciales que se han introducido ea 01 proyecto 

do rorolucióa W4WL.49 de este atio, pero nos ripue preocupando la falta do 

equilibrio y el bocho do qur este proyecto de resolución no rrfleje principios 

b&ricos que .:onsideramor esrncialrr pata una solución del conflicto 

arabo-israoli. No obstante ello, aos complace apoyar 01 tercer proyecto de 

rosolución que 80 ha presmntatio en virtud de oste tema, el W461L.51, y a este 

respecto derramos recordar la importancia que atribuimos a la resolución 478 

(1960: del Consejo de Seguridad. 

UPREBIDeNTE ~interpretación del atabe)1 La Asamblea Qeneral tornara 

ahora una decisión sobre los dos proyectos de resolución que tiene a la vista. 

La Asamblea se proauncíard primero sobre el proyecto de resolución 

A1461L.49. 

Se he solicitado votación registrads. 
, a Y~&&QD re- * 

Votoa: 

Votos: 

Afganistán, Argelia, Bahrein, Bangladesh, Bhután, 
Bolivia, Botswana, Brasil, Brunei Darussalam, Burkina 
Paso, Burundi, Camboya, Cabo Verde, Chad, Chile, China, 
Colombia, Comoras, Cuba, Chipre, Djibouti, Ecuador, 
Egipto, El Salvador, Etiopía, Gabón, Gambia, Qhana, 
Guatemala, Guinea, Guyana, Haití, Honduras, India, 
Indonesia, Irán (República Islámica del), Iraq, 
Jordania, Renga, Kuwait, República Democrática Popular 
tao, Libano, Lesotho, Jamahiriya Arabe Libia, 
Madagascar, Malasia, Maldivas, Malí, Mauritania, 
Mauricio, M6ric0, Monqolia, Marruecos, Morambique, 
Myamnar, Namibia, Nepal, Nicaragua, Níger, Nigeria, 
Ch&, Pakistán, Perú, Filipinas, Qatar, República de 
Corea, Rwanda, Santo Tomé y Príncipe, Arabia Saudita, 
Senegal, Seychelles, Sierra Leona, Singapur, Somalia, 
Sri Lanka, Sudán, Suriname, Swasilandia, República 
Arabe Siria, Tailandia, Trinidad y Tabago, Túnel, 
Turquía, Uganda, Emiratos Arabes Unidos, República 
Unida de Tanzania, Vanuatu, Venezuela, Viet Nam, Yemen, 
Yugoslavia, Zambia, Zimbabwe. 

Australia, Bélgica, Bulgaria, Canadá, Checoslovaquia, 
Dinamarca, Estonia, Finlandia, Francia, Alemania, 
Hungría, Islandia, Irlanda, Israel, Italia, Letonia, 
Lituania, Luxemburgo, Países Bajos, Nueva Zelandia, 
Noruega, Polonia, Portugal, Rumania, Suecia, Reino 
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Estados 
Unidos de América. 
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-1 Albania, Antigua y Barbuda, Argentina, Austria, 
Bahamas, Barbados, Belarue, Belice, Benín, República 
Centroaf ricena, Côte d’ Ivoire, Dominica, República 
Dominicana, Fiji, Grecia, Qranads, Jamaica, Japón, 
Liberia, Liechtenstein, Malawi, Malta, Islas Marshall, 
Micronesia (Estadoe Federados de), Panamá, Papua Nueva 
Guinea, Paraguay, Saint Kitts y Nevie, Santa Lucía, San 
Vicente y las Granadinas, Samoa, Islas Salomón, España, 
Togo, Ucrania, Unión de Repúblicas Socialiatas 
Sovióticas, Uruguay. 

Por 93 VO- 37 abatencionee. el W 

m (reeolucióa 46182 A) .* 

gl (interpretaci¿a del ¿rabo)r Como ae indicó antao, la 

Asamblea General aplasarb la toma de decisión sobre el proyecto A1461L.50 

hasta una fecha ulterior. 

Pasaremos ahora al proyecto de resolución AI46It.51. 

Se ha rolicitado votación registrada. 
, 

a voU&a~&reaisLrada. 

Vatoa: Afganistán, Albania, Argelia, Antigua y  Barbuda, 
Argentina, Australia, Aurtria, Bahaman, Bahrein, 
Bangladesh, Belarús, Bélgica, Belice, Benín, Bhut/n, 
Bolivia, Botswana, Brasil, Brunei Daruraalam, Bulgaria, 
Burkina Paro, Burundi, Camboya, Canadá, Cabo Verde, 
RupÚblica Centroafricana, Chad, Chile, China, Colombia, 
Comorar, C8te d’fvoire, Cuba, Chipre, Checoslovaquia, 
República Popular Democrática de Corea, Dinamarca, 
bj ibouti, Ecuador, Egipto, Eetoaia, Etiopía. Micronesia 
(Estados Federados de), Fiji, Finlandia, Francia, 
GahÓn, Gambia, Alemania, Ghana, Grecia, Granada, 
Guatemala, Guinea, Guyana, Haiti, Honduraa, Hungría, 
Islandia, India, Indonesia, Irán (República Islámica 
del), Iraq, Irlanda, Italia, Jamaica, Japón, Jordania, 
Kenya, Kuwait, República Democrática Popular Lao, 
Letonia, Líbano, Lesotho, Liberia, Jamahiriya Arabe 
Libia, Liechtenstein, Lituania, Luxemburgo, Madagascar, 
Malawi, Malasia, Maldivas, Malí, Malta, Islas Marshall, 
Mauritania, Mauricio, México, Mongolia, Marruecos, 
Mozambique, Myanmar, Namibia, Nepal, Países Bajos, 
Nueva Zelandia, Nicaragua, Níger, Nigeria, Noruega, 
Omán, Pakistán, Panamá, Papua Nueva Guinea, Paraguay, 

l Posteriormente, las delegaciones de Angola, el Camerún y el Congo 
informaron LI la Secretaría que tenían la intención de votar a favor. 
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Perú, Filipinas, Polonia, Portugal, Qatar, Ropública da 
Corea, Rumania, Rwbnda, Ssint Kitts y Nevla, Santo 
Lucía, San Vicente y las Granadinae, Samoa, Santo Tomti 
y Príncipe, Arabia Saudita, Senegal, Seychelles, Sierra 
Leona, Singapur, Ialss Salomón, Somalia, España, 
Sri Lanka, Sudán, Suriname, Swasilandia, Suecia. 
República Arabe Siria, Tailandia, Togo, Trinidad y 
Tabago, Túaes, Turquia, Uganda, Ucrania, Unibn de 
Repúblicas Socialistas Soviéticas, Emirato8 Arabe8 
Unidos, Reino Unido de Oran hetafia e frlanda del 
Norte, República Unida de Tansania, Uruguay, Vanuatu, 
Venezuela, Viet Nam, Yemen, Yugoslavia, Zambia, 
Zimbabwe. 

Abetenciomest Barbados, Dominica, República Dominicana. Estados 
Unidos d8 América. 

Por 1% vototi contrals4 aueda el m 

raapxlbciáe (resolución 46182 BI.* 

w (interpretación del árabe)1 Daré ahora la palabra a 

los reprerentantes que deseen explicar 81 voto despuis de la VOtaCi¿n. Antes 

de 8110, me permito recordar a lar d8legaCiOnes quer de coaformidad con la 

decisión 34/4Ol d8 la Asamblea GBn8ralr las 8XpliCaCion88 d8 VOtO ae limita& 

b 10 minutos y las delegaciones deberán efectuarlas desde 8u11 escaños. 

Sr. WR- (Estados Unidos de América) (interpretación del 

inglés) t Los dos proyectos de resolución que se acaban de aprobar re refieran 

a aspectos importantes de la búsqueda de un arreglo de paa justo, duradero y 

general en el Oriente Medio. Sin embargo, como mi Misión lo ha explicado 

repetidamente cuando se ha planteado eate tema para au decisión en años 

anteriores, el único medio realista de alcanzar un arreglo general del 

problema del Oriente Medio 8s a través de negociaciones directas entre las 

partes interesadas. 

* Posteriormente, las delegaciones de Angola, Barbados y  el Camerún 
informaron a la Secretaría que tenían la intención de Votar a favor. 
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Coa el copatrocinio de loe Eotsdos Unidos y la Unión Soviética, las 

partes ea este conflicto oe reualeroa en Madrid el 30 de octubre e iniciaron 

negociaciones bilaterales directas deatiaadae a alcaamar un arreglo de par 

justo, duradero y general en el Oriente Modio. 

Esas negociaciones ae reanudaron en Washington el 4 de dlchnbre y 

todavía están ea curso ea estos momentoa. Ninguno de los proyectos de 

resolución que tratamos hoy al siquiera toma nota de este acontecimiento 

importante y sin precedentes. Al miemo tiempo, estos dos proyectos de 

resolución - AI46IL.49 y L.51 - omiten afirmar el principio rector de la 

Conferencia de Paar que corresponde a los GobIernoe y pueblos de la reglón 

definir el futuro del Oriente Medio. 

Aunque ne han eliminado algunos p¿rrafos particularmente objetahles, y 

tomamos nota de los esfuereoa de las delegaciones a ese respecto, los Estado0 

Unidos votaron en contra del proyecto de resolución AI46IL.49 porque ea el 

texto no se hace referencia a las conversaciones de pas que actualmente se 

están rerliaando entre las partes. Trata de muchos de los asuntos que 

actualmente se est¿n considerando en el proceso de pas y que deben resolverse 

mediante ese procmo de pao. Además, estimamor que la redacción y el tono 

siguen careciendo de equilibrio en su condena de una parte en estas 

aegociacio.nes. 
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Al Igual que en el pBsB80, lor Eatador Unidor OO abstuvieron en 1s 

votación del proyecto de resolución A/46/L.!U, Conridotamos que al l 8tatuto 

de Jeruaslán debe set determinado por medio de nsqociaciooss entre las partea 

interesadas y debe formar parte del proceso de pao general. 

6r. (Turquía) (intsrprstacióa del frsacé8)r Durante el debate 

geaeral, Turquía tuvo oportunidad de erplicsr au posici¿n coa respecto a la 

situscióa en el Oriente Modio. De conformidad con eea pooicIóa da principio, 

votamos a favor de los proyecto8 de raeoluci¿n AI46IL.49 y L.51. 

No obstante, el hecho de haber votado B favor no impide que formulemos 

ciertoe comentarios con respecto al proyecto de resolución A/46/L,49, que acaba 

de eer aprobado. Ante todo, tOm8mO8 nota coa OatiBfBCCiÓn de loa OBfUOtaOB 

conriderablea realisados por los patrocinadora8 do dicho proyecto 60 re8olucióa 

con aI fin de aclar8r císrtor pdrrafor quer on el parado, habían marecldo 

críticsr de laa delegaciones. A pesar de 0110, 01 proyecto de resoluciba, ea 

01 quo ao ao haca ninguna referencia al procamo do par iniciado por la 

Confermcla da Paa celebrada en Madrid y a las negociaciones bilatsrslsr de 

Washington, se presenta como ua texto incompleto. Turquía asigna gran 

importancia al éxito da1 proceso de pas, y hubiera preferido que mee 

importante acontecimiento hubiere quadndo debidamente rrflejado en al proyecto 

de resolución. 

Con respecto al párrafo 11 de la parta dispositiva 40 dicho proyecto de 

resolución, en al que se hace referencia a lar relaciones catre fsrnol y un 

tercer país, mi del.egacíÓn cree que lar opiaioner expresadas no corraapondel a 

la competencia de la Asamblea General. 

SI. AWAQ (República Arabe Siria) (intespretaci9n del árabe)! El voto 

afirmativo de la República Arabe Siria con respecto al proyecto de resolución 

A/46/L.49 no implica el reconocimiento de Israel, que no reconoce los derechos 

legítimos del pueblo palestino. Israel sigue ocupando laa Altura8 de Galán 

sirias y otros territorios árabes, lo que constituye una violación de lar 

resoluciones pertinentes de la Asamblea General y de las normas del derecho 

internacional. 
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Br. PODTGEROB (Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas) 

(interpretación del ruso): El debate que se esth celebrando en este periodo 

de sesiones de la Asamblea General con respecto a una serie de cuestionee 

relativas a un arreglo en el Oriente Medio tiene lugar en una atmósfera 

cualitativamente nueva, una etmóafere de esperanmas cada ves mayores en una 

solución política del conflicto árabe-israelí. Esa atmósfera es el resultado 

de los persistentes esfuerzos de muchoe países, incluidos loe resultantes de 

la fructífera interacción entre los Estados Unidos y la Unión Soviética y la 

disposición de las partee directamente involucradas en el conflicto a sentarse 

a la mesa de negociecionea. 

Hace un mes, en Madrid, se puso en marcha un proceso de negociación, un 

proceso que puede y debe evolucionar aún más. Ra surgido una oportunidad 

singular para lograr una solución amplia y  justa del conflicto árabe-israelí 

y para llevar la paz largamente esperada a esa tierra que sufre desde hace 

tanto tiempo. Dicha esperanaa se ha visto fortalecida merced a las primeras 

medidas prácticasr entre ellas, la conclusión exitosa de la etapa de la 

Conferencia de Pas sobre el Oriente Medio celebrada en Madrid y el inicio de 

negociaciones bilaterales entre Israel y los árabes. 

La Unión Soviética y los Estados Unidos, en su condición de Presidentes 

de la Conferencia de Pat, continúan con su acción conjunta y con su arociación 

con el fin de promover loa esfuerzos tendientes a una solución amplia y justa 

en el Oriente Medio. Por ese motivo, consideremos que es sumamente importante 

coordinar con sumo cuidado cualquier acción, ya sea a nivel nacional 0 

internacional, con las nuevas realidades que surgieron el día en que ae 

inauguró en Madrid la Conferencia de Pas sobre el Oriente Medio. 

Consideramos que en esta oportunidad la Asamblea General se debería haber 

abstenido de adoptar posiciones rígidas sobre el fondo de las cuestiones 

relativas a una solución de la cuestión del Oriente Medio y debería haber 

esperado hasta ver los resultados prácticos que habrán de surgir de la 

inauguración del proceso de paõ, En ese sentido, acogemos con satisfacción la 

decisión de Siria de aplazar la votación sobre el proyecto de resolución 

A1461L.50. 

La aprobación en este período de sesiones de la Asamblea General de la 

tradicional serie de resoluciones sobre esta cuestión, las cuales - por otra 

parte - contienen una amplia gama de disposiciones controvertidas, no se 
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Rrb podtaarab,. 

ajustarla al espíritu de la época y al interés de promover el bxito del 

pr~eso de negociación. 

Habida cuenta de ello, la Unión Soviética, como Presidente de la 

Conferencia de Pas, se abstuvo en la votación del proyecto de resolución 

A/46/L.49, Por cierto, dicho enfoque de ninguna manera implica que la Unión 

Soviética reniegue de su posición de principio con rerpecto a los problemas 

del Oriente Medio. 

6r. (República Islámica del Irh) (interpretaci¿n del 

inglés) 8 Si bien mi delegación votó a favor de loe dos proyectos de resolucidn 

aprobados en virtud del tema 35 del programa, quisiéramos expresar nuestras 

reservas con respecto a los párrafos de dichos proyectos de resolución en 108 

que se reconoce al régimen sionista. 

Sr. HAJNOCZI (Austria) (interpretacidn del inglés): Austria explicó 

su posición con respecto a la situación en el Oriente Medio durante la 

celebración del debate general sobre dicho tema. Nuestra posicibn ea conocida 

y ha sido coherente a lo largo de los años. Compartimos lar preocupacioner 

fundamentales y coincidimos con muchos de los elementos expresados en los 

proyectos de resolución que tenemos ante nosotros, pero no con todos ellos. 

En particular, mi delegación no puede apoyar aquellos elementos que no sólo 

agravarían la situación existente sino que también obstaculizarían la búsqueda 

de la paz. 

Por consiguiente, si bien Austria votó a favor del proyecto de resolución 

A/46/L.51, se vio forzada a abstenerse con respecto al A1461L.49. 

&&-G&& (Argentina) t La República Argentina se abstuvo en la 

votación del proyecto de resolución A/46/L.49, convencida de que en las 

actuales circunstancias la adopción de decisiones de esta Asamblea sobre los 

temas que noa ocupan no contribuye, decididamente, a crear el contexto más 

adecuado para las conversaciones de paz que se llevan a cabo entre las partes 

en el conflicto árabe-israelí. 

En este contexto, quisiera reiterar aquí la importancia que otorga mi 

país al proceso de paz iniciado en Madrid con el patrocinio de los Estados 

Unidor y la Unión Soviética. Se trata de una oportunidad única, que, no 
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dudamor, refleja le aspiración a un futuro de peo y armonia entre los dos 

pueblos, 

Qulaíers en esta ocael<in deatacar y apoyar el erfuotoo poaitlvo realimado 

por loa psisre patrocinadorea do osto proyecto de resolución sl modlflcar ou 

texto pera eliminar aoncrptos y lengucrje no conducrnter (I los objetivos de una 

aolucíón justa y definitiva de este penoso conflloto. En l rt0 rentldo, creerno 

que 88 Imperativo que nuestra Organiasción eatd a la altura, 6 trsvbs de su8 

decisiones, de loa cambios positivos que ee rsgietren en 1s comunidad 

internsclonal. Sólo de eate modo podrá hscer frente 8 loo conflictos aún 

existentes y a los que puedan surgir. 

&r. m (Jamahiriya Arabe Libia) (ínterpretackin del árabe)r 

Mi belegacIÓn votó a fsvor de los proyectos de resolución A/46/L.49 y L.51, 

relativos a la situación en el Oriente Medío, que acaban de sor aprobados. 
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Sin embarqo, mi delegación desea dejar constancia do xus reservas sobre aada 

uno de los párrafos de eates reroluciones que dirocts o indiroctamontr 

implican un roconocimionto de la entidad sionirta oa 1s Palortina ocupada. 

8r. (México) I Los votos de la delegación do Mdxico en la 

coaeideración del tema sobre la situación en el Oriente Medio siempre han 

buscado apoyar los principio8 y las iniciativas destinadas o alcsnsar una pal 

indivisible, con base en una solución amplia, justa y duradera del conflicto 

que aqueja a e8a región. 

Iavariablemente hemos sostenido que un arreglo de los problomss del 

Oriente Medio debe tener como punto de partida 01 cumplimiento irreetriato de 

las resoluciones pertinentes de la Asamblea Gsnoral y del Conrejo de 

Seguridad, particularmente las resoluciones 242 (1967) y 336 (1973). En esto 

contexto, el Gobierno de México ha venido siguiendo con el mayor cuidado la 

evolución de los acontecimientos ea el Oriente Medio y especialmeate mantiene 

una cuidadosa atención sobre los eefuereos de negociación que se llevan a cabo 

en este momento. En efecto, el proceso de pea iniciado en Madrid el 30 de 

octubre pasado ha merecido el respaldo decidido del Gobierno de M¿xico. 

Mi delegación aprecia que los textos que sobre 01 tema del Oriente Medio 

se han presentado este año a la consideración de la Asamblea Genrral 

constituyen ua importante esfuerao de conciliacióa, al eliminarse conceptos y 

lenguaje lejanos del espíritu que debe prevalecer ea un período tan delicado y 

crucial del proceso de negociación. Estimamos que dicho esfuerxo debe 

mantenerse para coincidir con los cambios positivos que se experimentan en el 

proceso de paz. 

Nuestros votos en los proyectos de resolución contenidos en los 

documentos A/46/L.49 y L.51 son congruentes con nuestro invariable apoyo a los 

principios que deben normar una solución negociada. Coincidimos con la 

necesidad de que se respeten las disposiciones del derecho internacional y las 

diversas decisiones pertinentes del Consejo de Seguridad. Estimamos, asimismo, 

como un hecho positivo del proceso de pas que se lleva a cabo la disposición 

de las partes para iniciar un diálogo, de jando atrás prejuicios y antagonismos 

que buscaban hacer abstracción de la realidad política de la situación en la 

región. Estamos seguros de que la búsqueda de una solución negociada, sobre 
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8r,MPetaBP. 

la bsre del cumplimiento de las dlsposlciones viqentes de lar Nsclonee Unidas 

y del dorecho internacional, parantlaa la consolidaci6n do la peo y la 

seguridad, que constituye el anhelo fundamental de loe pueblos del Oriente 

Medio. 

&1 (interpretación del árabe)8 Da erta manera hemoe 

concluido rata otapa da la consideración del tema 35 del programa, 

HOMENAJE A JAVIER PgREZ DE CUELLAR, SECRETARIO QENERAL DB LAS NACIONES UNIDAS 

s (iatsrprstación do1 ingl/a): Hemos conragrado esta 

momento a una ocarlón eolemae, ea la cual el Secrrtario General y yo tendremos 

la posibilidad de decir unas pocas palabras con motivo de au inminente 

alejamiento de su importante puesto. 

Mi buen ami90, Javier Peres de Cuéllar, Secretario General: Lar horas y 

los días paran con rapides y pronto, Sr. Peres de Cuéllar, usted llegará al 

final da 10 aiios de su8 destacados servicios como Secretario Qeneral de las 

Naciones Unidasr 10 años plenos de acontecimientos y ricos en logros, 10 años 

durante los cualee IO rrgirtraron esos acontecimirntor y 109ror y mue grandor 

esfuerzos, que so asociarin con su nombre. Aquí, en Nueva York, en las 

Naciones Unldas, usted aer6 recordado con calidea y lo extrañaromos mucho, 

En este momento, quiero rendir un homenaje sincero, en nombre de todos 

los miembros de la Asamblea General y en el mío propio, a un destacado 

Secretario General, el Sr. Pérez de Cuéllar, quien pronto se jubila después de 

haber servido a las Naciones Unidas con gran distinción, devocion y dedicación 

durante los últimos 10 años, como también a un estadista eminente que deja 

nuestra Organización con un historial rico en logros, que incrementaron on 

gran medida el prestigio y la autoridad internacional de este Órgano mundial. 

Se ha ganado la gratitud y la admiración plenas de la comunidad internacional. 

En estos últimos 10 años. durante los cuales el Sr. Pitea de Cuéllar 

estuvo al servicio de las Naciones Unidas, yo y todos los Eatador Miembros de 

la Organización pudimos apreciar SUE cualidades, por las cuales sa ha hecho 

bien conocido t su dignidad y conducción generosa, su sabiduría y el valor de 

sua convicciones. Su dedicación inquebrantable a los propósitos y principios 
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do lar Nscionoe Unidas ha eido uno de loa pilaror de nuestra Or9aniaación en 

au lucha por reeiatir, e incluso tener éxito, frente a los grandes desafíos de 

nuestrs época. Su papel pera hacer que le Imapen de lee Nacionee Unidae fuera 

lo que eo hoy siempre será recordado. 

Sr. Pérea de Cuéllar8 le deseamoe lo mejor para una nueva vida rica y 

Activa como el más antiguo estadieta de lar unidse nacionor. No dudo de que 

las Nacionra Unidse contbusrán recurriendo a BU experiencia sin igual en loa 

próximos años, A usted y IU familia mo permito, en nombro de la Asamblea 

General, expresarle nuestros mejores deeeos, agregando las seguridadee de que, 

independientemente de lo que usted desee hacer, todos noaotroa, aquí, en laa 

Naciones Unidas, siempre seguiremos siendo IUI intimos ami900, y  la esperanas 

de que continuaremos beneficiándonos con 8us sabios consejos y 8u experiencia, 

Muchas, muchas gracias. 

(aontinUa en ¿Lhh) 

Ten90 mucho placer de dar la palsbrs al Secretario Genere1 de las 

Naciones Unidas, Bu Excelencia el Sr. Javier P/r@a de Cubilar. 

-LI Graciae, Sr. Presidente, por BUIB tan amables 

y  generosas palabras. 

Hace dos romanae, en rrte mismo rocinto, me emocionaron profundamente loa 

espontáneos aplausos y las generosas obaervscionea de que me hicieron objeto 

los distinguidos representantes de loa distintos grupos regionales, que 

agradezco muy de veras. 

No me referiré a la situación mundial ni al estado de nuestra 

Organización, pues lo he hecho extensamente en los último8 me8ea. El estado 

de un mundo en constante evolución no permite juicios a la ligera. La guerra 

fría constituyó durante largos años una realidad que ocultaba numerosas otras 

realidades, muchísimo más arraigadas en la condición humana. 
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Ahora que eeau realidades son visibles, no podemos fingir que en el 

paaado no ROI habiamor percatado de au8 indicios, ni podemos defendernos coa 

viejos prejuicios e hipótesis. Loe conceptos tradicionalea en que ee basaron 

las filosofias de la hegemonía, del dominio o de las esferas de influencia, y 

que de ninguna manera estuvieron limitador a una Potencia en particular o a un 

grupo de Potencias, ni a una ideoloqia determinada pierden cada vea m$e IU 

rolides. Nos enfrentamos a una nueva y variada generación de problemae. 

Esto, a IU VOB, afecta a la evolución de nuestra Orgaaisación. El 

examen, la reforma y  la renovación, que a vetea conducen a modificaciones 

drásticas, son parte de la vida de toda organisación, y deben serlo aún m6s en 

el cano de las Naciones Unidas, que tienen que tratar de loo giros 

imprevistos, e imprevieibles, de la vida internacional, Es indudable que la 

Organisación necesita una reestructuración para mantenerse a la par de loe 

tiempos. 

Pero el cambio que la guerra fría impidió, no será labor de rdlo un día, 

ni deberá considerarse materia exclueivamente administrativa o de gestión. 

Afectará a cuertioner más profundarr algunas de ellas do carácter tan 

fundamental que requerírin una reflexión de igual hondura y alcance que la que 

ae dedicó hace década8 a la formulación de loo mandato8 de las Naciones Unidas 

y a la de los organismo6 eepecialiaados, cuando éstos 88 establecieron. Que 

me sea permitido afirmar con la convicción q;le me dan caoi 20 años de 

vinculación con las I.aciones Unidas, que toda reforma estructural de esta 

Organización debe eatar acompañada de la determinación de au8 pairen Miembros 

de prestarle apoyo, de servirse de aus mecanismos para la rolución pacífica de 

los innumerables problemas políticos, económicos y sociales que son 8u taraa 

cotidiana. 

En la actualidad se habla mucho de acomodar a las Naciones Unidas a las 

exigencias del próximo siglo, lo cual refleja la necesidad de mirar hacia el 

futuro, Sin embargo, no estoy cierto de que tengamos una idea clara de cuáles 

serán esas exigencias. Se plantean interrogantes de fondo sobre loa conceptos 

habituales de soberanía. Las esferas cada vez más amplias de interés común 

sugieren nuevos cauce8 para la acción multilateral. Todas estas cuestiones 8e 

irán acentuando en los años que se avecinan. En todo extunen de las 

características de la Organización se deberá tener en cuenta esa realidad. 

Habrá que proceder con el mayor cuidado para evitar que la vida internacional 
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a que aspiramoa no se organice sobre bares que rorulton inertabler. No OO 

debe encerrar a la Organieeción en un marco inflexible del que no pueda salir 

para responder a las expectativas de distintos grupos de Estadoa, loa 

prósperos y los despoesídoa por igual. 

No ObBt0nte, esta . dvertencia no empaña mi visión del futuro de la 

Organización. He dicho antes que lee Naciones Unidas ingresan en la 

postguerra fría como un elemento de continuidad, de constancia en medio de una 

marea creciente. Continuidad y constancia requieren la adhesión a loa 

principios, y no hay organiamo en el mundo que pueda superar a las Naciones 

Unidas en cuanto a le elaboración concertada de interpretaciones de 108 

principios y 8 la vigilancia de au aplicación. Es absurdo, por eupueeto, 

suponer que la era que 89 inicia acarreará el fin de la política de poder. 

Sin embargo, e8 cierto que mientras más 8e aleje la política de poder de los 

principios honestamente enunciados y aceptados, y mientras menos responda a 

las aspiraciones legítimas de los pUeblO8 , más efímeros y meno8 constructivos 

serán su8 logros. 

Así puel, imagino una8 Naciones Unida8 que sean el organismo centre1 

encargado de la defensa del imperio del derecho, que provea el equilibrio y la 

defensa necesarios contra la anarquía. 

Para ello necesitará el apoyo leal de todos loa EotadOB Miembros. 

Necesitará también una adminirtración dotada de coherríón y de lar facultade y 

recurao necesarios7 que esté libre de presiones externas y descargada de una 

reglamentación excesiva. Habrá que rescatarla de la bancarrota financiera que 

la asedia en el presente y de toda incertidumbre en el futuro. Aparte de las 

cuestiones que afectan la paz y la seguridad, esta 88 una de las cuestiones 

que más preocupan a la Organización. Habrá que dejar de lado las 

declaraciones vana8 y reemplazarla8 por programa8 enunciado8 claramente, 

financiado8 de manera segura y ejecutado8 escrupulo8a.mante. 

Los recientes acontecimiento8 de Europa han acentuado la visión universal 

y la aplicabilidad de la Carta de las Naciones Unidas, trascendental documento 

que abarca a toda la familia humana y a los países en que Be ha congregado. 

Más allá de ello vale la pena recordar que la Carta no se redactó de manera 

que resultase intocable y es, por lo tanto, una guía apropiada y un inrtrumento 

adecuado en momentos de cambios, co~do el actual. Como he tenido ocasión de 

observar recientemente, la labor de las Naciones Unidas BtXJUirá consistiendo 
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en facilitar el cambio pacífico y constructivo, no en le perpetuación del 

-Q. Nadie debe dudar de que las Naciones Unidas pueden y deben usar al 

máximo sus posibilidados en el proceso de cambio que seguirá afectando a todos 

y a cada uno de los continentes. 

Las Naciones Unidas deberán ocuparse en especial, lo más seriamente 

posible, de la gran brecha que divide a las naciones ricas de las pobres. 

Junto con la universalización del régimen de derecho3 humanos, éste es Una 

cuestión trascendental en el mundo de hoy. Es una cuestión de orden político, 

porque no veo que haya barrera alguna que separe la frustración económica del 

descontento político. 

Cuando me pregunto cuál debe ser la preocupación predominante de las 

Naciones Unida3 en 103 años venideros, la respuesta es fácilt una cruzada por 

le justicia. Estimo que las Naciones Unidas y sus Miembros quedarán librea de 

culpa ante el tribunal de la conciencia internacional cuando las sociedades 

desposeídas y los pueblos oprimidos puedan recurrir a la OrqanizaciÓn no con 

una esperanaa vana, sino con la seguridad de que obtendrán 3atisfacciÓn. 

De igual manera, la Organisación sólo justificará le confianza que han 

depositado en ella otro3 pueblos y sociedades, cuando consiga elaborar y 

ejecutar planes de acción respecto a problemas de dimensión mundial que 103 

gobiernos no pueden resolver por sí solos. He allí mi visión del futuro de 

las Naciones Unidas. 

En momentos en que me preparo a xer relevado, de hecho liberado de la 

carga de mis funciones, me siento enriquecido en experiencia. He disfrutado 

de la invalorable colaboraci4n de mis colegas de categoría superior de la 

Secretaría y me complazco en dar fe de la competencia e integridad del 

personal de esta casa durante mi década de servicio, Durant8 ella se ha 

producido una gran transformación de la Organización. 

Han sido años difíciles. Sin embargo, ni una sola vez dejó la Secretaria 

de agotar sus diversos recursos ni de ejecutar los mandatos que se le 

encomendaron, y jamás vaciló en adentrarse en terreno desconocido. El hecho 

de que haya soportado de buena gana nuevas cargas y dificultades físicas, 

incluso cuando se la denigró y criticó, es prueba de un espíritu de 

internacionalismo y dedicación que, a mi juicio, constituye un bien 

inapreciable para la comunidad internacional, 
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En el knbito gubernamental, he tenido la satisfacción de colaborar con 

10~ dirigente8 y representantes de los Estados aquí reunidos. Juntos hemoe 

superado obstáculoe y hemos conseguido cambiar le atmdefera inhóspita de duda 

y apatía que rodeaba a lee Necionea Unidse cuando asumí el carpo y crear una 

de confiansa y dinamiemo. 

Eetss experiencias y recuerdos me acompañarén en los eí!oe por venir. 

Procuraré, de hoy en adelante, ser el predicador de una nueva fe basnda en la 

pam y en la justicia para todos los pueblos y eerA eaa mi manera de seguir 

sirviendo a las Naciones Unidas. 

7 (interpretación del inglés): Agradeaco sinceramente a 

la Asamblea, y comparto el respeto y el sentimiento de loa miembros por el 

Secretario General. Nuevamente, le deseo buena suerte, felicidad y éxito en 

sus esfuerzos futuros. 

12.30 hom . 


